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Einleitnng. 



Wer sich heutzutage mit den Vorläufern Shakespeare 's 
eingehend beschäftigen will, wird nicht umhin können, eine 
sehr umfangreiche literatur durchzusehen, da fast alles, was 
sich auf diese Vorläufer bezieht, in den unzähligen werken, 
welche über Shakespeare selbst handeln, enthalten ist; und 
speziell bei Thomas Lodge ist dies um so mehr der fall, 
als noch keine gesammtausgabe seiner werke vorliegt. Es 
dürfte deshalb, abgesehen davon, dass es eine forderung der 
ehrlichkeit ist, auch praktischen wert haben, wenn wir der 
folgenden abhandlung ein genaues verzeichniss der wichtigsten 
unter den von uns benutzten werken voraussenden, damit sowol 
jede künftige arbeit über unipern dichter und seine werke er- 
leichtert wird, als auch unsere citate sich durch Verweisung 
auf dieses bücherverzeichniss einfacher gestalten. Leider ist 
uns eine ganze reihe anderer schrift;en über Thomas Lodge 
nicht zugänglich gewesen, so dass wir manche angaben, die 
wir vorfanden, nicht nachprüfen konnten. 

Benutzte werke. 

I. Literaturgeschichten. 
Collier, History of English Dram. Poetry, 1831, bd. I— III. 
Grrässe, Allgem. Literärgeschichte, 1852, bd. III, 1. 
Hallam, Literatiire of Europe, 1839, bd. II, s. 373—381. 
Klein, Geschichte des Dramas, 1876, bd. XIII, s. 192—210 und 364—381. 
Morley, English Writers, 1867, I, 1 und 2; II, 1. 

Ward, History of Engl. Dram. Literature, 1875, bd. I, s. 223—229 und 434. 
War ton, History of English Poetry, 1871, ed. Haziitt, bd. IV. 
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IL Literaturdenkmäler. 
Alleyn, Memoirs of Alleyn, s. 39—47, ed. Collier in Shak. Soc. 1841. 
The Fraternitye of Vagabondcs, ed.Fumivall 1869 in Early Engl. Text 

Soc. E. Series, Vol. IX, Pre&ce. 
Gamelyn, The tale of Gamelyn in Ghaucer's Works, 1782, bd.yL 
Gosson, School of Abuse ed. Collier in Shak. Soc. 184L 

— School of Abuse , The Ephemerides of Phialo and a Short Apologie 

of the School of Abuse, ed. Arber in English Beprints 1868, Vol. L 
Darin auch: Sermons of Wilcocks, Stockwood und Spark, Introduction 
s. 4, 8—10; und Strange News out of Afi&ick s. 5 und 62—63. 

— Playes confiited in five Actions, ed. Hazlitt, The English Drama and 

Stage 1869, s. 159-217. 
Greene, The Groatsworth of Wit, 1874, ed. Ingleby in New Shak. Soc., 

Series IV, 1, s. 1—39. 
Henslowe, Diary, ed. Collier in Shak. Soc. 1845, s. 23—28. 
Lodge, Thomas, The Defence of Poetry, Music and Stage-Plays, sowie 

Alarum against Usurers; the delectable History of Forbonius and 

Prisceria und Truth's Complaint over Engbind; ed. David Laing in 

Shak. Soc. 1853. 

— Rosalynde, Enphues Golden Legacie, ed. Collier in Shakesp. Library, 

1843, I— II und 2. aufl. von Hazlitt I, 2, 1875. 

— The Wounds of Civill War in Dodsley, CoUection of Old Plays, 1825, 

ed. Collier, bd.VIII, 8.3—88 und 1874, ed. Hazlitt, bd.VII, 8.97—197. 

Lodge and Greene, A Looking Glass for London and England, ed. Dyce 
1861 in The poetical Works of Greene and Peele, bd. I, s. 113—197. 

Machyn, Diary of Henry Machyn, ed. Nichols fUr die Camden Soc. 1848, 
s. tu— 113, 205, 213, 294, 375. 

Marlowe, The Works of Marlowe, ed. Dyce, London 1850, bd. I: Tam- 
burlaine the Great. Derselbe in Vollmöller, Sprach- und Literatur- 
denkmäler des 16., 17. und 18. Jahrh., bd. 2., ed. Wagner 1885. 

Marlowe's Faustus und Green e's Friar Bacon and Friar Bungay, ed. 
Ward in Old English Drama, 1878. 

Mores, Palladis Tamia, teilweise in New Shak. Soc, Series IV, 1. 

Mucedorus, ed. Wagner und Proescholdt, Halle 1878. 

Plutarch, Bloi naQaXXtjXoi, Mdgiog xal SvXXa, ed. Bekker 1855. 

— Vies des. hommes illustres, trad. par Amyot, Paris 1567, bd. III, und 

1801, bd. IV, ed. Ciavier. 

— Lives of the noble Grecians and Bomanes, by North, 1579, Marius 

and Sulla, von dem drucke auf dem British Museum kopiert von 
Dr. Assmann. 

— Lives etc. by Dacier, bd. IV, London 1727. 

— Shakespeare's Plutarch, Selection from North's Plutarch, ed. Skeat, 

London 1875. 
Schlegel, A.W., Sämmtliche Werke, ed. Böcking, Leipzig 1846, bd. V 

und VL 
Shakespeare, Works, ed. Malone-Boswell, 1821, bd.I, II, III; ed. Hazlitt, 

bd. V; ed. Delius, bd. I und II. 
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Thoms, Early English Prose Bomances, 1858, Vol. I. 
Wycliffe und nacbfolger, Englische BibelübersetzuDg, ed. Forsball and 
Madden 1850, Vol. III. 

IIL Sammelwerke und Zeitschriften. 
Archiv, ed. Herrig, bd. 2, 26, 61, 62. 
Biographia Britannica, ed. Kippis, III. bd., 1784, artikel von Gavendish 

s. 316—321. 
Biographia dramatica, London 1812, vol. I, pars II, s. 458 und 459. 
Gatalog der bibliothek des Britischen Museums: Die titel von Lodge^s 

werken, kopiert von Dr. Assmann. 
Gatalog ue of the Books in the Library of the British Museum to the 

year 1640. 
Encyclopaedia Britannica, Vol. 14, p. 767—769. 
Englische Studien, ed. Kölbing, bd. 2, 6, 9. 
The Gentleman's Magazine von 1837 an, bes. 1850, II, s. 31—36, 132—134 

und 605—611. 
Hakluyt, The Priucipal Navigations, Voyages, Traffiques and Disco veries 

of the English Nation, London 1598— 1600, bd. I,II,III, ed. 1809— 1812 

von Woodfall and Evans. 
Halliwell, Dictionary of Old English Plays, 1860. 
Harris, GoUection of Voyages, ed. 1705, Vol. I, p. 698. 
Hawkins, Origin of the English Drama, bd. I, II, III. 
Ingleby, Shakespeare's Genturie of Prayse 1879 in New Shak. Society, 

Series IV, 2. 
Jahrbuch der deutschen Shakespeare-Gesellschaft, bd. I — XXI. Weimar 

1865—1886, bes. VI, s. 226—249, XV und XXI, s. 69—149. 
Lowndes, The Bibliographer's Manual of English Litcratnre, new edition. 

London 1864, bd. 1—12. 
The Registers of the Stationers' Gompany, Extracts of; ed. Gollier in 

Shak. Soc. 1847 und 1848, bd. I und IL 
— a Transcript of the Registers etc.; ed. Arber, 1875 — 1877, bd. I — IV. 
The Shak. Soc. Papers, bd. I— IV, ed. Shak. Soc. 1845—49. 
The New Shak. Soc. Transactions, Series I, 1874—85. 
Simpson, The School of Shakespeare 1876, bd. I und II. 
Simrock, Quellen des Shakespeare 1872, bd. I und IL 
Wood, Athenae Oxonienses 1721, bd.I, s. 295, 366, 498 und Fasti Oxonienses 

bd.I, 8.137, 165. 

IV. Abhandlungen. 
Beloc, Anecdotes of Literature 1809, bd.I und IL 
Bernhard!, R. Greene's Leben und Schriften 1874. 
Bodenstedt, Shakespeare's Zeitgenossen und ihre Werke, bd.I — III, 1858. 
Gollier, Poetical Decameron, bd. I und II, bes.: the third and ninth Gon- 

versation. 
Drake, Shakespeare and his Times 1817, bd. I und IL 
Elze, W.Shakespeare, Halle 1876. 
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V.Friesen, Altengland und W. Shakespeare, Wien 1874. 

Pritsche, The Disobedient Child. Programm, Thom 1858. 

Furnivall, The Successlon of Shakespeare's Works, London 1877. 

Gervinus, W.Shakespeare, 2 bde., 1849—1850. 

Halliwell, The Life of W. Shakespeare, London 1848. 

Halliwell-Philipps, Oiitlines of the Life of Shakespeare, 1885. 

Hudson, W. Shakespeare's Life, Art and Characters 1872, 2 bde. 

Ingleby, A Complete View of the Shakespeare-Controversy, 18GI. 

d'Israeli, Curiosities of Literature, 3 bde., Paris 1835. 

König, Shakespeare als Dichter, Weltweiser und Christ, 1873. 

Land mann, Shakespeare and Euphuism, in Transactions 1882. 

Mözieres, Contemp. et Succ. de Shakespeare, Paris 1864. 

— Pr6d6cesseurs et Contemp. de Shakespeare, 1863. 

Norden, Speculi Britanniae pars: Essex ed. EUis in Camden Soc. 1840. 

Simpson, Letter to the Academy, April 11, 1874, wiederabgedruckt von 

Ingleby in New. Shak. Soc. 1874, Series IV, I. 
Stone, Shakespeare's As you like it and Lodge's Rosalynde compared, 

in New Shak. Soc, Transactions 1880—1885, Part II, No. XIV. 
Ulrici, Shakespeare's dramatische Kunst, 1., 2. u. 3. aufl., bd. 1—3, 1868. 
Von all' diesen werken enthält David Laing 's ausgäbe von Lodge's 
Defence of Poetry etc. die umfassendste der uns bekannt gewordenen ab- 
handlungen über Thomas Lodge und seine werke; zugleich ist diese in 
der Shakespeare Society 1853 erschienene abhandlung so weit verbreitet, 
dass es uns ratsam erschien, in der folgenden arbeit uns an dieselbe an- 
zuschliessen und durch unsere ausfuhrungen nur das veraltete oder falsche 
zu verbessern, sowie unerwähntes hinzuzufügen. Auf diese weise hoffen 
wir, dass alles, was jemals über unsern dichter und seine werke geschrieben 
worden ist, sich in Laing's abhandlung und unserer arbeit erwähnt und 
zusammengestellt findet, so dass dadurch eine gesammtausgabe von Lodge's 
werken vorbereitet und erleichtert wird. 



Thomas Lodge, einer der bedeutendsten Vorläufer Shake- 
speare's sowol auf dramatischem als lyrischem gebiete, war der 
zweite söhn des grosskaufmanns und lordmayors Sir Thomas 
Lodge und dessen ehefrau Anna, der tochter des Sir William 
Laxton. Datum und ort der geburt unseres dichters sind nicht 
genau bestimmt; Klein z. b. behauptet '1556' und 'London', 
Ward dagegen in seiner History etc. 'about the year 1558' 
und 'in or near London', und in der Encyclop. Brit. '1556' und 
'West Ham', alle beide ohne angäbe ihrer gründe. Wir müssen 
deshalb die bestimmung des geburtsjahres dahingestellt sein 
lassen, dagegen sprechen Lodge's eigene worte in seinem 
Treatise of the Plague: 'This Citie, wherein I was bred and 



Digitized by 



Google 



lodge's leben und werke. 7 

brought up' doch wol flir London als seinen geburtsort. Die 
familie der Lodge's soll nach Wood aus Lincolnshire stammen, 
doch scheint hier nach Hulbert's Manual of Shropshire Bio- 
graphy und nach Machyn's Diary s. 375 eine Verwechselung 
mit Shropshire vorzuliegen. Der vater unseres dichters gehörte 
zu den hervorragendsten grosskaufleuten Londons, beteiligte 
sich an der ausrüstung einer expedition nach Guinea, beklei- 
dete wichtige städtische ämter und wurde am 29. Okt. 1562 
eidlich zum lordmayor von London verpflichtet. Dies scheint 
ein festbestimmter tag gewesen zu sein, denn 1553, 54, 55, 57 
und 61 fiel die Vereidigung ebenfalls auf den 29. Oktober.* 
Lodge blieb wahrscheinlich wegen der grossen pest^ bis ins 
jähr 1564 hinein lordmayor, denn darauf deuten wol die ver- 
schiedenen angaben Machyn's hin, der ihn ähnlich wie seinen 
Schwiegervater Sir William Laxton (1542, 43, 44) drei jähre 
lang (1562, 63, 64) lordmayor von London bleiben lässt. Lady 
Anna Lodge nahm ebenfalls eine ehrenvolle Stellung ein und 
scheint auch flir die werke von dichtem und Schriftstellern 
interesse gezeigt zu haben. So wurde ihr vom Verleger White 
im jähre 1579 'The Myrror of Modestie' von Thomas Salter^ 
gewidmet. Indessen starb sie noch vor dem 23. Dezember 
desselben Jahres, wie ein an diesem tage in die Registers of 
the Stationers' Company eingetragenes epitaph ihres sohnes 
Thomas^ bezeugt Sir Thomas Lodge überlebte seine frau 
nur um einige jähre, Hess am 14. Dez. 1583 sein testament 
anfertigen, starb kurz darauf und wurde noch in demselben 
monate begraben. 

Unser dichter war im jähre 1573 in das Trinity College 
an der Universität Oxford eingetreten, welcher umstand schon 
in der 'Epistle of England to her Three Daughters' in Clarke's 
Polimanteia 1595 erwähnt wird.^ Nachdem Lodge am 8. Juli 
1577 den grad eines Bachelor of Arts erlangt hatte, verliess 



» Vgl. Machyn's Diary s. 47, 72, 96, 155, 270, 294. 

' Vgl. Ward in der Encyclopaedia XIX, 164. 

3 Vgl. Arber's Transcript II, 351: *VII« die Aprilis [1579]. Edward 
white. Lycenced unto him nnder ye handes of ye wardens a mirrour 
meete for all mothers matrons and maydes intytided ye Myrror of 
modestie VI^'. 

♦ Vgl. ebd. II, 363: *23. Dezember 1579. Edward white. Lycenced 
unto him under the handes of the wardens. An epitaphe of the lady 
Anne Lodge by T. Lodge 1111^'. 

* Vgl. die vorrede zu Hazlitt's ausgäbe von Dodsley's Old Plays. 

2* 
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er die Universität, kehrte nach London zurück und wurde hier 
am 26. April 1578 in die Society of Lincoln's Inn aufgenommen. 
Dies scheint ein Wendepunkt in seinem leben gewesen zu sein; 
denn während er auf der Universität von seinen lehrern wegen 
seines fleisses und seiner leistungen gelobt wurde^ vernach- 
lässigte er hier ganz die rechtswissenschafl; und beschäftigte 
sich nur mit literarischen und dramatischen Studien, wie aus 
einer späteren schrift, seinem 'Alarum against Usurers' hervor- 
zugehen scheint. Da nun Lincoln's Inn direkt neben Black- 
friars Theatre lag*, so wird Lodge ausserdem genug gelegen- 
heit gehabt haben, in die lockere gesellschaft der Schauspieler 
und dadurch in geldverlegenheiten zu geraten, und man kann 
gewiss noch mehr als Laing angibt, aus dem Alarum fttr 'tried 
experience' ansehen. Für diese Vermutung spricht auch der 
umstand, dass seine mutter in ihrem testamente 1579 ihm sein 
erbteil nur unter der bedingung vermacht, dass er wider zu 
seinem eigentlichen Studium zurückkehre. In dieser flir Lodge 
schon sowieso ungünstigen läge liess er sich nun zu einem schritt 
verleiten, der flir ihn die schlimmsten folgen haben sollte: Er 
trat nämlich gegen einen gewissen Stephen Gosson in einer 
schrift als Verteidiger der poesie, musik und Schauspiele auf, 
nicht etwa um die Schauspieler selbst in schütz zu nehmen, 
sondern nur, um dagegen zu protestieren, dass zugleich mit 
diesen auch poesie, musik, Schauspiele und alle schönen künste 
der öffentlichen Verachtung preisgegeben würden. Um indessen 
diesen streit richtig zu verstehen, müssen wir etwas weiter 
ausholen. Sobald im jähre 1575 und 1576 die aus der City 
vertriebenen Schauspieler die ersten öffentlichen theater, das 
Theatre, Curtain und Blackfriars Theatre errichtet hatten, ver- 
doppelten sich die angriffe der Puritaner gegen diese * statten 
des teufeis' und bald traten geistliche und laien nicht nur in 
predigten 2 gegen die theater und Schauspiele auf, sondern 
auch in besonderen Schriften ,^ so namentlich Noiihbrooke und 
jener oben erwähnte Stephen Gosson. Dieser war früher selbst 
Schauspieler und dramendichter gewesen, hatte sich aber be- 

* Vgl. Encyclop. Brit., bd. XIII, artikel Inns of Court: 'Lincoln's Inn 

Stands on the site partly of an episcopal palace and partly of a 

religious Lonse, calied Black Friars House, in Holbom'. 

* Vgl. Arber's English Reprints, Gossou's Scbool of Abuse s. 4, 8, 
9, 10 und CoUier's Introduction zu Northbrooke's Treatise s. XIV — XV 
und s. 85. 
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kehrt und nun im jähre 1579 gegen dieselben seine *Sehool 
of Abuse' geschrieben. Als diese schrift von verschiedenen 
Seiten heftig angegriffen wurde, veröffentlichte Gössen kurz 
darauf seine 'Short Apologie of the School of Abuse', in der er 
unter andern erwähnt, dass die Schauspieler, nachdem 'neither 
of both Universities' sich ihrer sache angenommen, endlich 
'one in London' gefunden hätten 'to write certaine "Honest 
Excuses", for so they tearme it, to their dishonest Abuses'. 
Collier war nun der ansieht, dass sich diese anspielungen auf 
Thomas Lodge bezögen, während Laing meint, dass das 'one 
in London' nicht auf unseren dichter gehen könne, weil es 
gleichbedeutend sei mit 'neither of both Universities' und Lodge 
ja eine Universität besucht habe. Arber ^ teilt CoUier's ansieht, 
allerdings ohne angäbe von gründen, während Klein und Ward 
ganz über diese angelegenheit schweigen. In der tat ist Laing's 
ansieht nicht richtig und zwar aus folgenden gründen: Dass 
unter dem Verfasser der Honest Excuses wirklich Lodge ge- 
meint ist, dafür spricht vor allem der umstand, dass ausser 
Lodge's Schrift aus dieser zeit keine grössere mit ähnlichem 
Charakter bekannt ist. Ferner wurde Lodge's schrift von Gössen 
sogar zweier gegenschriften gewürdigt, während er den Ver- 
fasser der Strange Newes out of Affrick, der Gossen eben- 
falls angegriffen hatte, nur kurz abfertigte. Denn nicht nur 
Gosson's Play es confuted etc., eine spätere schrift, in der er 
sich gegen unsern dichter verteidigte, sondern auch seine Short 
Apologie ist als gegenschrift auf Lodge's Honest Excuses an- 
zusehen, wie schon aus ihrem titel und motte hervorgeht.^ 

Gossen war um diese zeit auf dem lande, worauf auch 
das 'one in London' hindeutet, und hielt es offenbar für not- 
wendig, noch vor dem erscheinen der schrift Lodge's eine all- 
gemeine Widerlegung derselben nach London zu senden, um 
auf diese art den ausführungen Lodge's die spitze abzubrechen.^ 



* In English Reprints vol. I: Gosson's School of Abuse, Introduc- 
tion s. 5. 

* An Apologie of the Schoole of Abuse, against Poets, Pipers, Players 
and their Exeu sers. Seneca: Vitia nostra, quia amamus, defendimus; et 
malumus excusare quam excutere. 

3 So ist nach unserer ansieht folgende stelle aus Playes confuted, 
the first action aufzufassen: * Auf Lodge's schrift, die er erst ein jähr nach 
ihrem geheimen drucke erhalten, habe Gosson bis jetzt noch nichts ge- 
antwortet, teils weil Lodge nichts neues vorbringe, teils weil Gosson zu 
stolz sei, um mit einem so unbedeutenden menschen sich zu messen'. 
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Gosson's freunde in London hatten ihm nämlich den titel des 
Werkes und den namen des Verfassers berichtet, aber über den 
inhalt der schrift nur wenig mitteilen können, weil sie *very 
secretly' geschrieben werde.* Der wahre grund war indessen 
der, dass von Lodge's schrift, die geheim gedruckt wurde, da 
sie verboten worden war, nur wenige exemplare herauskamen 
und noch dazu ohne titelblatt, so dass selbst Gosson sie erst 
ein ganzes jähr nach ihrem erscheinen zu gesiebt bekam. Was 
nun das 'neither of both Universities' anbetrifft, so erklärt 
sich diese angäbe Gosson's daraus, dass er, bez. seine freunde, 
offenbar Lodge nicht genau kannten, da er ihn in Playes con- 
futed etc. mit William, Lodge's bruder, verwechselt. Jedenfalls 
geht aus dem ganzen tone der Short Apologie hervor, dass 
Lodge's werk bei ihrem erscheinen bereits ziemlich fertig war, 
und auch dieses selbst trägt deutliche spuren, dass es in grosser 
eile abgefasst worden ist, wie z. b. das versehen mit dem citat 
aus Cicero. Da nun Gosson's Schoole of Abuse am 22. Juli 
15792 und sein Ephemerides of Phialo nebst der Short Apo- 
logie am 7. Nov. 1579 ^ vollendet war, so muss Lodge seine 
HonestExcuses in der Zwischenzeit verfasst haben und nicht 
erst 1579-— 80, wie Collier und nach ihm viele andere behauptet 
haben. Da ferner Lodge's eitern jedenfalls wie alle städtischen 
behörden den Puritanern sehr zugeneigt waren ^ und seine 
mutter, wie oben erwähnt, noch vor dem 23. Dez. 1579 starb, 
so ist es nicht unmöglich, dass ihr tod durch die aufregung 
über die schrift ihres sohnes beschleunigt wurde, so dass auch 
dieser umstand für unsere datierung sprechen würde. 

Gegen diese schrift Lodge's verteidigte sich nun Gosson 
in seinen 'Playes confuted in five Actions', die zwar erst am 
6. April 1582 5 in die registers eingetragen wurden, aber wahr- 



* Vgl. Short Apologie. 

* Vgl. Arber's Transcript II, 357: 'XXII Julii 1579. Thomas Wood- 
cok. Lycenced unto him under ye handes of ye wardens ye schole of 
abuse VI**'. 

3 Vgl. ebd. II, 361: *7. die novembris [15791. Thomas Da[w]soD. 
Lycenced unto him under the band of the Lord oishop of London The 
Ephimerides of Thialo. Devided into III. bookes, compiled by Stephen 
Gosson VId». 

* Vgl. Ingleby in New Shak. Soc, Series IV, 1, s. IV und Ward I, 148 : 
*The civic authorities looked with dislike upon the drama'. 

s Vgl. Arber's Transcript II, 409: 'VI*« Die marcii [Apiilis] 1582. 
Thomas Gosson. licenced to him under master Dewces band plaies Con- 
futed by V. acc[i]ons [by Stephen Gosson] VI**'. 
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scheinlich schon 1581 entstanden sind. Der grund dieser Ver- 
zögerung dürfte in der damaligen abwesenheit Gosson's von 
London liegen. In dieser schrift nennt er Lodge 'a person 
hunted by tbe heavy band of God, little better than U vaga- 
rant, looser than liberty, lighter than vanitie itselfe*. Dass 
dieser vorwarf nicht ganz unbegründet war, geht hervor aus 
den eigenen worten Lodge's in seiner von-ede zu Riche's Don 
Simonides, der am 23. Okt. 1581 in die registers eingetragen 
wurde. 1 Zum danke für diese vorrede dichtete übrigens Eiche 
zwei Strophen ^, in denen er Gosson lächerlich machte. Indessen 
ist dieser tadel Gosson's entschieden nur auf Lodge's Vernach- 
lässigung seiner juristischen Studien und seinen verkehr mit 
den benachbarten schauspielern zu beziehen, denn die folge- 
rn ng CoUier's, dass Lodge selbst ein Schauspieler geworden 
sei, beruht auf irrtum und fälschung, wie zuerst Dr. Kingsley 
nachgewiesen hat. Dann haben Ingleby^ und FurnivalH da- 
rüber eingehend gehandelt und in der Encyclopaedia schloss 
sich auch Ward ihrer ansieht an, während er in der History etc. 
noch die entgegengesetzte anschauung hatte. Uns ist die ab- 
handlung von Ingleby nicht zu gesiebt gekommen, denn sie ist 
nach einer törichten englischen sitte 'privately printed'; doch 
geht schon aus den angaben Furnivairs zur genüge hervor, 
dass CoUier's ansieht falsch ist, Lodge also niemals die bühne 
betreten hat. Jener Vorwurf Gosson's wurde nun von Thomas 
Lodge zurückgewiesen in der vorrede zu seiner nächsten schrift 
'Alarum against Usurers', die zwar- erst 1584 veröffentlicht 
wurde, aber schon vor dem 4. Nov. 1583 entstanden ist, wie 
ein eintrag in die registers beweist.^ Da Philip Sidney, dem 
dieselbe gewidmet ist, schon Sir genannt wird, muss sie nach 



1 Vgl. Arber's Transcipt II, 402: *23. Octobris [1581]. Robert walley. 
Lycenced unto him imder tb[e bjandes of the Bisbop of London and 
wardens the wonderful adventures of Don Symonydes a Spanisb gentle- 
man. written by Barnaby Rieh Vllld'. 

* Vgl. Alarum ed. Laing s. 40. 

8 Vgl. Ingleby, Was Thomas Lodge an Actor, London 1868 und New 
Shak. Sog., Series IV, 1, General Introduction s. IV. 

* Vgl. Early English Text Society, Extra Series Vol. IX, Preface 
s. XXIV und XXV, 1869, und The Aeademy for 24. January 1874 Letter 
from Fumivall. 

* Vgl Arber's Transcript II, 428: 4to novembris [1583]. Sampson 
Clarke. Licenced unto him under th[e h]andes of the Bisshop of London 
and master Newbery Tryed experiences of worldelie abuses by Thomas 
Lodge VId'. 
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dem 8. Januar 1583 verfasst sein, an welchem tage Sidney 
den rittersehlag empfing.^ 

Obgleich Thomas Lodge auch fernerhin noch längere zeit 
dem Lincoln's Inn angehörte, wie aus seiner Unterzeichnung 
von einigen Schriften hervorgeht, hatte er dennoch schon da- 
mals die juristische laufbahn ganz aufgegeben und ftihrte ein 
mehr abenteuerliches leben. Dies war wol auch der grund, 
weshalb er von seinem vater, der um diese zeit starb, ganz 
enterbt würde, wie man wol mit recht aus seiner nichterwäh- 
nung im testament schliessen darf. Auch spielt unser dichter 
in seinen folgenden Schriften auf zwei grössere Seereisen an, 
von denen er die erste mit Captain Clarke nach Terceras und 
den kanarischen inseln unternahm, also gegen die spanischen 
und portugiesischen besitzungen. Laing's Vermutung, dass diese 
expedition in die jähre 1587 oder 1588 falle, ist nicht sehr 
wahrscheinlich, denn erstens lag damals die grosse armada 
segelfertig, so dass sich kleinere schiffe wol nicht in ihre nähe 
wagten, und zweitens sind auch Lodge's dramen 1587 und 88 
anzusetzen, so dass uns die jähre 1585 und 86 flir Lodge's 
reise wahrscheinlicher sind. Auch Ward in der Encyclopaedia 
hat wol diese meinung und gibt zugleich als grund der See- 
reisen Lodge's Verschwendungssucht und armut an. Damit 
stimmt auch die dedikation seiner 'History of Glaucus and 
Silla' tiberein, welche deutlich zeigt, dass Lodge dieselbe um 
des broterwerbes willen geschrieben hat Eine probe dieser 
vor dem 22. September 1589 verfassten schrift^ gibt Isaac in 
seinem aufsatze: Zu den sonetten Shakespeare's.^ Das gedieht 
von Glaucus und Silla ist in derselben stanze geschrieben wie 
Shakespeare's Venus and Adonis und hat auch sonst manche 
ähnlichkeiten mit demselben. Deshalb nahm Reardon^ an, 
dass Shakespeare sein gedieht schrieb, bevor er Stratford ver- 
liess und dass Lodge dasselbe im manuskript kennen lernte 
und zu seinem muster nahm. Collier ^ stimmte Reardon's an- 



* Vgl. Arber's English Reprints, vol. II. 

3 Vgl. Arber's Transcript II, 530: *22. Septembris [1589]. Ric. Jones. 
T. Lodge. Entred for bis copie The history of Glaucus and Sylla under 
the band of master Hartwell and master Cawood \l^\ 

3 Vgl. Herrig's Arcbiv, bd. 62, s. 7. 

♦ Vgl. Tbe Shakespeare Society 's Papers III, 143. 

^ Vgl. Tbe Gentleman's Magazine for December 1850, 
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nähme bei, aber Elze^ hat mit recht geltend gemacht, dass 
Shakespeare ja Lodge's Rosalynde benutzte, warum sollte er 
nicht anch Glancus and Silla benatzt haben. Ausserdem gibt 
Reardon doch nur Vermutungen, während 1589 und 1593 als 
die beiden veröfifentlichungsjahre tatsachen sind. Ferner machte 
Glaucus and Silla offenbar kein glück, da es nur noch eine 
titelauflage erlebte, und wurde höchstwahrscheinlich von Venus 
and Adonis 'ausgestochen'. — Die Strophen aus Lodge's gedieht, 
welche Shakespeare das motiv zu seinem gedichte geliefert 
haben sollen, finden sich bei Reardon und Collier an den an- 
gegebenen stellen. — In Glaucus and Silla findet sich nun eine 
bemerkenswerte stelle. Sie ist schon besprochen worden von 
Reardon 2, Collier 3, Ingleby* und Simpson^ und lautet: 

'At last he left me wbere at first be found me, 

Willing me let the world and ladies knowe 

Of Scilla^s pride, and then by oath he bound me 

To write no more of that whence shame doth grow: 

Or tie my pen to pennie-knaves delight, 

But live with famc, and so for fame to wright\ 

Lodge spricht an dieser stelle von seinem abschied von Glaucus, 
dem er eidlich versprechen muss, nichts mehr zu schreiben, 
woraus dem dichter schände erwachsen könnte. Dies kann 
sich nach den damaligen Verhältnissen nur auf das schreiben 
von Schauspielen beziehen; die stelle enthält somit die bühncn- 
absage Lodge's, welche annähme noch bestätigt wird durch die 
erwähnung der 'penny-knaves' = grtindlinge, 'understanders', 
Zuhörer aus den niederen Volksschichten, denen gegenüber 
Lodge sich überhaupt gern als gentleman fühlt. Gewiss wird 
Lodge zu diesem entschluss gekommen sein durch die eikennt- 
niss, dass sein dramatisches talent nicht sehr bedeutend war. 
Diese Vermutung wird auch durch den umstand bestätigt, dass 
Lodge um jene zeit alle seine werke in prosa verfasste und 
bereits früher in prosa geschriebene herausgab, z. b. seine 
'Rosalynde, Euphues* Golden Legacie'^ herausgegeben 
in Shakespeare's Library von Collier 1843 und in neuer auf- 



» Vgl. Elze, William Shakespeare 1876, s. 364—365. 
» Vgl. The Shak. Soc. Papers, vol. III, s. 145—146. 
^ Vgl. The Gentleman's Magazine for December 1850. 

* Vgl. New Shak. Soc, Series IV, 1, Introd. s. IV. 

* Vgl. School of Shakespeare II, s. 346. 

* Vgl. Laing's Introduction s. XXVI— XVÜI und LIX. 
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läge von Hazlitt 1875, pari I, vol. II, und zwar benutzte Collier 
die ausgäbe von 1592 und Hazlitt die von 1590. — Inhalts- 
angaben dieser erzählung finden sich bei Simrock^ und ge- 
legentlieh im Jahrbuche der deutsehen Shakespeare-Gesell- 
schaft, artikel von Delius:^ Beide sind leicht erreichbar. — 
Das datum der abfassung lässt sich nicht genau bestimmen. 
Der späteste termin derselben ist der 6. Oktober 1590'^; Lodge 
selbst sagt indessen in der dedikation, dass er die erzählung 
auf der reise mit Captain Clarke nach Terceras und den kana- 
rischen inseln gedichtet habe. Da aber kein bericht über diese 
expedition erhalten ist, so ist man eben betreffs des datums 
nur auf Vermutungen angewiesen. Laing ist nun ohne einen 
grund anzugeben der meinung, dass die reise 1587 oder 88 an- 
zusetzen ist, doch haben wir bereits oben^ unsere gründe dar- 
gelegt, weshalb wir die jähre 1585 und 86 als das richtigere 
datum der reise und abfassung des gedichtes in ansprach 
nehmen. Lodge hat indessen jedenfalls seine Rosalynde erst 
später beendet'^ da er am Schlüsse derselben bemerkt, 'das 
publikum solle, sobald er seine arbeiten übersehen habe, The 
Sailers Kalender erwarten', der doch erst nach beendigung der 
reise vollständig sein konnte. 

Rosalynde war ohne zweifei Lodge^s beliebtestes werk, wie 
die vielen auflagen beweisen, und es zeugt von sehr wenig 
geschmack, wenn sie Steevens in seiner Shakespeareausgabe 
geradezu als 'worthless' bezeichnete. Collier dagegen spricht 
sich im Decameron und später sehr günstig über dieselbe aus 
und findet besonders die darin enthaltenen gedichte vorzüg- 
lich, sowie auch die beschreibung der heldin, welche ähnlich- 
keit habe mit Shirley's The Sisters 1652 und der entsprechen- 
den stelle bei Shakespeare. An dessen lustspiel erinnere nach 
Collier ferner die stelle vor der flucht Rosalyndens,' die erste 
begegnung Rosader's mit dem herzog, den Lodge 'könig Geris- 
mond* nennt, die art und weise, wie Rosader seinen bruder 



1 Vgl. Quellen Shakespeare's 1872, 2. aufl. II, 263—310. 

•^ Vgl. bd. VI, s. 228—247. 

8 Vgl. Arber's Transcript II, 564: *6. Octobris [1590]. Nicholas Lynge. 
John Biisbye. Entred for their copye under th[e blandes of Doctor Stallard 
and the wardens E[u]phues golden legacye tound at'ter bis Death at bis 
cell at Silexidra VId\ 

* Vgl. s. 244 unserer abhandlung. 

^ Wie wabrscbeinlicb aucb seine Margarite of America. 



k 



Digitized by 



Google 



lodge's leben und werke. 15 

Saladin entdeckt und vor dem löwen besehtttzt, sowie die ganze 
nebenhandlung zwischen Sylvius und Plioebe, wälirend die 
komischen scenen und personen Shakespeare's eigene erfindung 
seien. Bei Lodge hingegen sei die plötzliche liebe Celia's zu 
Oliver besser begründet als es bei Shakespeare in den engen 
grenzen des dramas möglich gewesen sei. — Dyce war der 
meinung, dass Collier Lodge's werk sehr überschätze, während 
er nach Hazlitt* den richtigen Standpunkt einnimmt. Auch 
Ward in der Encyclopaedia gelangt zu einem ähnlichen urteil. 
Einige der in Rosalynde enthaltenen gedichte gingen in ' Ehig- 
lands Helicon* IGOO über, was ebenfalls von ihrer beliebt- 
heit zeugt. 

Was die quelle zu Rosalynde anbetrifft, so glaubte Collier 2 
noch 1843, dass diese novelle durchaus Lodge's eigene erfindung 
gewesen sei, jetzt indessen darf wol als feststehend angesehen 
werden, dass sie wenigstens zum teil auf das fälschlicherweise 
Chaucer zugeschriebene Tale of Gamelyn gegründet ist. Eine 
kurze Inhaltsangabe desselben findet sich bei Morley^, der es 
für ein werk Chaucer's hält; eine Übersetzung gibt Zupitza* 
und herausgegeben ist es am besten von Skeat.^ — Schon im 
vorigen jahrhundeii; ist ein streit darüber entbrannt, ob Shake- 
speare zu 'As you like it' nur Lodge's Rosalynde oder auch 
das Tale of Gamelyn benutzt habe; und zwar behaupteten das 
letztere Dr. Grey, Mr. üpton und Tyrwhitt, während Dr. Farmer 
und Malone* nachwiesen, dass das Tale of Gamelyn erst ein 
Jahrhundert später nach Shakespeare zuerst gedruckt wurde.*' 
In neuerer zeit wurde nun der streit wider aufgenommen von 
Knight, doch hat Delius^ durch eine eingehende prtifung des 
Verhältnisses von Lodge's Rosalynde zu Shakespeare's As you 
like it die gründe Knight's zurückgewiesen und beiläufig die 
ansieht ausgesprochen, dass auch Lodge aus dem alten ge- 
dichte nur sehr wenig entnommen, vielmehr alles charakte- 



* Vgl. Collier*s einleitung in Shakespeare's Library ed. Hazlitt. 

* *We are aware of no foreign authority for any of the incidenta' 
und ^He does not speake of it as a translation and there is no reusun 
to suppose that it was not an original production'. 

3 Vgl. English Writers 1867, II, I, s. 315-318. 

* Im Jahrbuche bd. XXI, s. 70—92. 

* In der Clarendon Press, Oxford 1884. 

« Vgl. Shakespeare's Works, ed. Malone 1821, VI, s. 347. 
^ In Urry's ausgäbe der Canterbury Tales 1721. 
« Im Jahrbuche VI, s. 226—249 
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ristische selbst erfunden hat. Simroek^ hat sich in seinen 
bemerkungen über die quelle zu Rosalynde dieser ansieht an- 
geschlossen. Trotzdem hielten Hamson und Ward an den 
gründen Knighfs fest und Stone^ versuchte in seinem artikel: 
Lodge's Rosalynde and Shakespeare's As you like it com- 
pared nachzuweisen, dass Shakespeare ausser Lodge's Rosa- 
lynde noch andere quellen hatte und gibt zu diesem zwecke 
13 Variations in the plot und 9 Variations in the characters 
der beiden dichtungen an. Doch wurde diese ansieht zurück- 
gewiesen in einem längeren artikel von Zupitza^, betitelt: Die 
mittelenglische Vorstufe von Shakespeare's As you like it. 
Zupitza gibt zunächst eine Übersetzung des Tale of Gamelyn, 
behandelt dann eingehend die entstehung und den ganzen ver- 
lauf des Streites, gibt ferner eine Untersuchung über das ver- 
hältniss der einzelnen handschriften des Tale of Gamelyn zu 
einander, und stellt danach den text desselben fest. Zum 
schluss gibt er eine etymologie des namens Gamelyn sowie 
erklärungen zu einigen versen des gedichtes. Auch von Lind- 
ner ^ haben wir eine literaturgeschichtliche und grammatische 
erörterung über das Tale of Gamelyn, doch irrt er in einigen 
punkten, wie Zupitza nachgewiesen hat. — In seiner abhand- 
lung: Shakespeare and Euphuism kommt Landmann ^ auch auf 
Lodge's euphuistischen stil zu sprechen, der sich am deut- 
lichsten in seiner Rosalynde zeigt, und bemerkt, dass Lodge 
schon vor 1590 diesen stil aufgab. Dagegen führt Ed. Schwan« 
in seiner recension dieser abhandlung aus, dass Lodge noch 
1596 diesen stil zu loben wagt, wenn er auch in der vorrede 
zu W. Longbeard 1593 'this new stamp of stile' mit folgenden 
Worten beklage: 'In old times menne studied to illustrate matter 

with wordes; now we strive for wordes besides matter 

No conceits are held worthy oommendations but such as have 
coppy of new coined words*. Greene und Lodge schrieben 
überdies nach Schwan' s ansieht nicht reinen euphuismus, son- 
dern verquickten mit ihm den andern modestil, den Italianis- 
mus. Shakespeare habe dann nur den euphuistischen Charakter 



1 Vgl. Quellen Shakespeare's II, s. 311—314. 

2 Vgl. New Shak. Soc., Transactions 1880—85, Part II, s. 277—293. 

3 lui Jahrbuche XXI, s. 69—148. 

* Vgl. Kölbing, Eugl. Studien II, s. 94 flf. und 321 flf. und IX, s. 112. 
ö In New Shak. Soc., Transactions 1880—85, Part II, s. 241—277. 
ö Vgl. Kölbing, Engl. Studien VI, s. 94—111, 
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in Lodge's Rosalynde verwischt, sonst aber ganze stellen wört- 
lich herübergenommen. 

Das nächste werk Lodge's nach dem datum der veröfifent- 
lichnng war eine historische romanze: 'The History of Robert 
second Duke of Normandy, surnamed Robin the Divell', 
datiert den 2. Mai 1591. Vielleicht hat Lodge als quelle dazu 
die in Thom's Early English Prose Romances, London 1858, 
herausgegebene novelle 'Robert the Devyir benutzt. 

In demselben jähre verfasste Lodge ein anderes werk: 
'Catharos, Diogenes in his Singularitie, christened by him 
A Nettle for Nice Noses'. Klein nennt dasselbe 'einen moralisch- 
satirischen dialog. Die gesprächsführer sind Diogenes, Philo- 
plutos und Cosmosophos, die den groben zeitlästerern die nessel 
um die wette unter die feine nase reiben'. Catharos wurde 
während Lodge's zweiter Seereise von Henry Chettle veröffent- 
licht.^ Daraus erklärt sich auch der umstand, dass der buch- 
händler die dedikation selbst besorgte. Beloc ^ gibt eine kurze 
probe des Werkes, die wir widerholen wollen, da sowol Lodge's 
als Beloe's werk sehr selten ist: 

*There is a sort of Preface from "Diogenes to such as are dis- 

posed to reade", which coucludes in this facetious manner: "If any 

of you reade and like, why then it likes me: if reade and dislike, 

yet it likes me: for philosophie hath taught me to set as light by 

envie as flatterie.. Greedines hath got up all the garden plots, and 

hardly have I a roome left to turn my tub round in: the best field 

fiowers now fade, and better than nettles my lands will not afoord. 

They that listmay take, the rest leave, and so I leave you. Every 

good meaners well-wisher Diogenes." There is a considerable degtee 

of wit in this work, but a stränge confusion of time, circumstance 

and persons. Diogenes is made to quote Virgil, the Evangelists and 

Saint Augustine.' 

Auch das folgende werk Lodge's, sein 'Euphues Shadow, 

the Battaile of the Senses', wurde erst nach seiner abreise 

von einem freunde veröffentlicht und zwar von Robert Greene. 

Bernhard! 3 irrt in seiner datierung dieses Werkes, wie über- 



* Vgl. Arber's Transcript II, 595: *XVIIth Septembris [15911. Henrye 
Chettle. Entred for his copie by Warrant from master Watkins The bayt- 
ing of Dyogenes VI**'. 

2 Vgl. Anecdotes of Literature II, s. 159—167. 

3 Vgl. Arber's transcript II, 604: *XVII« ffebruarii [1592]. Nicholas 
Lynge. John Busbye. Entred for their copie under th[e h]andes of master 
Hartwell and master Watkins Euphues Shadowe with the Deathe maus 
Dialogue annexed VI**'. 
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hanpt oft in betreff Lodge's. Collier^ behauptet, d»fis die 
Schrift von Greene selbst verfasst sei, und gibt als beweis 
dafür an und zugleich als probe des werkes: 'The Epitaph 
of Eurimone", eines der drei gedichte, die in die prosaschrift 
eingestreut sind. Bekanntlich ist aber so gut wie gar kein 
unterschied zwischen Lodge's und Greene's stil, was sich auch 
beim 'Lookingglass' zeigt. 

In diese zeit also fällt die zweite seefahrt Lodge's, auf 
der er den admiral Gavendish bei dessen letzter reise um die 
weit begleitete. Sie segelten von Plymouth am 26. August 1591 
ab, erreichten Santos am 15. Dezember und blieben dort bis 
zum 22. Januar. Während dieser zeit verschaffte sich Lodge 
aus der dortigen bibliothek des *Colledge of Jesus' die spanische 
vorläge seiner 'Margarite of America', die er dann während 
des aufenthalts in der Magalhaenstrasse übersetzte. Die expe? 
dition verlief ziemlich unglücklich, denn ein schiff wurde am 
20. Mai 1592 durch einen grossen stürm vom anftthrer Gaven- 
dish getrennt, als man 'over against Port-Desire in forty-seven 
degrees Southern Latitude'^ sich befand. Gavendish starb bald 
darauf, als er 'as far as eight degrees northern latitude in bis 
way towards England '^ gekommen war. Das eine schiff landete 
nun am 11. Juni 1593 glücklich in Irland; auch' sagt Harris 
in seiner Gollection of Voyages ausdrücklich: 'The Admiral's 
own ship also returned', doch gibt niemand das datum der 
landung an, so dass sich also auch die rückkehr Lodge's, der 
sich höchst wahrscheinlich auf dem admiralsschiffe befand, 
nicht genau bestimmen lässt. 

Während Lodge's ab Wesenheit war sein freund, Robert 
Greene gestorben 'after a surfeit of pickled herring and Khenish 
wine'. Das citat geben Nash und Meres.^ Was übrigens Lodge's 
lebenswandel anbetrifft, so haben schon Dyce* und M^zi^res^ 
darüber die richtige ansieht ausgesprochen. Bald nach Greene's 
tode erschien nun sein traktat 'A Groatsworth of Wit bought 



» Vgl. History of E. Dram. P. III, s. 149. 

2 Vgl. Hakluyt III, s. 842—852. 

3 Vgl. Harris vol. I, s. 698. 

* Vgl. New Shak. Soc, Series IV, 1, s. 165 und Kleines Geschichte 
des Dramas. 

ö Vgl. The poetical Works of Greene s. 28 u. 338: * Lodge has never 
been taxed with debauchery'. 

« Vgl. Pr6d6cesseurs et Contemporains de Shakespeare 1863, s. 112. 
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with a million of Repentance', in dem er drei seiner freunde auf- 
fordert, vom schauspieldichten abzulassen. Unter zweien der- 
selben sind unzweifelhaft Marlowe und Peele zu verstehen, der 
dritte soll nach einigen Lodge, nach andern Nash sein. Greene 
nennt denselben 'Sweet Boy' und 'youngJuvenal, that biting 
Satyrist, that lastly with mee together writ a Comedie'. Am voll- 
ständigsten sind alle gründe für und wider Lodge dargelegt 
worden von Simpson ^ dem Ward in seiner History etc. durchaus 
beistimmt. Schon im vorigen Jahrhundert war Dr. Farmer flir 
Nash, Malone dagegen für Lodge als 'young Juvenal' einge- 
treten und zwar Malone aus zwei gründen: 1) weil Greene nur 
mit Lodge zusammen eine komödie sehrieb, 2) weil Nash als 
wirklicher Urheber 2 von Greene's schritten von manchen an- 
gesehen wurde, also die ermahnung nicht an sich selbst richten 
konnte. Nach Simpson's meinung kann nun 'young Juvenal' 
nicht Lodge sein aus folgenden gründen: 

1. Weil Greene den mann * young' und *boy' nennt und Lodge 
drei jähre älter war als Greene. 

2. Lodge war damals abwesend von England. 

3. Lodge hatte die schauspieldichtung 1589 verschworen. Folglich 
muss das Looking-glass vorher gedichtet sein und * lastly 'kann 
keinen so grossen Zeitraum bedeuten. 

4. Lodge's satirisches werk ist allein 'A Fig for Momus', das erst 
1595 veröflFentlicht wurde. 

5. Sogar noch 1595 wird Lodge nie * Juvenal' genannt, Nash da- 
gegen von Meres.8 

Wenn sich auch gegen diese gründe Simpson's einwenden 
lässt, dass Greene's geburtsjahr und Lodge's rückkehr nicht 
fest bestimmt sind, dass ferner Lodge's frühere Schriften einen 
ziemlich satirischen Charakter tragen, während A Fig for Momus 
neben Satiren auch eklogen und episteln enthält, so sprechen 
doch die andern gründe Simpson's, sowie Meres' angaben un- 
zweifelhaft für Nash als 'young Juvenal', auf den dieser bei- 
name schon wegen seiner Jugend und zahlreichen beissend- 



* Vgl. Simpson's Letter to the Academy, 11. April 1874, s. 400, wider- 
abgedruckt in New Shak. Soc, Series IV, 1, Gen.-Introd. s. VII, IX, XXIV, 
XXXVII— XLVIII, und Simpson's School of Shakespeare II, s. 382. 

2 Vgl. New Shak. Soc, Series IV, 1, s. 37— 39 und Dyce, Greene's 
Works s.60. 

' Vgl. New Shak. Soc, Series IV, 1, s. 164: *As Actaeon was wooried 
of his owne hounds: so is Tom Nash of his Isle of Dogs. Dogges were 
the death of Euripedes, but bee not disconsolate, gallant young Juven all, 
Linus, the sonne of Apollo, died the same death'. 
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satirischen Schriften besser passen würde. Für Nash spricht 
nach unserer ansieht auch folgender grand: Die ermahnnng ist 
gerichtet *to those Gentlemen, that spend (praesens, nicht im- 
perfectnm) their wits in making Plaies\ Es darf aber wol als 
ausgemacht gelten, dass Lodge um 1592 keine komödien mehr 
schrieb, besonders nicht in diesem jähre, wo er auf der see 
war. Was nun die beiden gründe Malone's anbetrifft, so ist 
gegen den ersten zu bemerken, dass man doch nicht mit Sicher- 
heit behaupten kann, Greene habe nur mit Lodge eine komödie 
geschrieben, denn dazu ist die damalige literatur noch zu wenig 
erforscht. Es ist deshalb Simpson's Vermutung, dass Greene 
und Nash zusammen das lustspiel 'The Knack to know a knave^ 
welches um diese zeit aufgeftlhrt wurde und ihren komödien im 
Stile gleicht, geschrieben haben, ganz ansprechend. Der zweite 
grund Malone's ist erst recht nicht stichhaltig, denn Nash galt 
doch nicht allgemein als Urheber und nicht mit absoluter 
Sicherheit 

Im jähre 1593 -reröfifentlichte Lodge sein bestes lyrisches 
werk: Thillis, honoured with Pastorall Sonnets, Elegies and 
amorous delights\ Dasselbe ist durch eine anspielung auf 
Spenser bemerkenswert. Malone^ hat nämlich zuerst darauf 
hingewiesen, dass Spenser in seinen Tears of the Muses 1591 
mit den zeilen: 

And there is pleasing Alcon, could he raise 
His tunes Irom lays to matters of more skill 

unter dem namen Alcon auf Lodge anspielte. Dieser bedankte 
sich dafür in seiner Phillis 1593, indem er Spenser unter dessen 
poetischem namen Colin einige Schmeicheleien sagte. Colin 
wurde Spenser genannt nach seinem werke Colin Clonts come 
home again, das im Dezember 1591 erschien.^ Collier » und 
Ward* haben Malone's ansieht beigestimmt. Dieser bemerkt 
ferner, dass Spenser mit Alcon eine person aus dem Looking- 
glass for London and England im äuge gehabt habe. Das ist 



1 Vgl. Malone, Shakespeare's Works ed.Boswell 1821, II, s. 250— 255, 
wo Malone auch die ganze induktion zur Phillis gibt In dieser spielt Lodge 
auch auf Daniel, die gräfin von Pembroke, Thomas Watson und Abraham 
Frauuce an. 

2 Vgl. New Shak. Soc, Series IV, 1, Introd. s. XXVI. 

3 In der vorrede zu Dodsley's Old Plays 1825 und in den Memoirs 
of Alleyn 1841, s. 40. 

* Vgl. History of Engl. Dram. Lit. I, s. 229. 
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um so wahrseheinlieher, als Alcon im Lookingglass von einem 
wacherer betrogen wird, welches Schicksal auch Lodge wider- 
fuhr, wie aus dem Alarum hervorgeht Alcon ist allerdings 
ein alter mann, aber dieser umstand kann nicht ins gewicht 
fallen, denn in der ekloge I seines Fig for Momus spielt Lodge 
auch unter dem namen eines alten schäfers auf Spenser an 
und lobt dessen Fairy Queen.^ — Isaac^ spricht sich über 
sonett 24 und 35 der gedichtsammlung Lodge's sehr ungünstig 
aus, doch loben dieselbe im allgemeinen die meisten kritiker.^ 

In demselben jähre erschien Lodge's 'The Life and Death 
uf William Longbeard', eine schrift, die wahrscheinlich 
Drayton den stoflf zu seinem Schauspiele 'William Longbeard' 
lieferte, für welches er von Henslowe zwei Zahlungen erhielt. 
Dieselben erfolgten am 20. und 21. Januar 1599*, nicht 1598, 
wie Laing angibt, denn Henslowe schreibt gewöhnlich bis weit 
in das neue jähr hinein noch das alte datum nach einer da- 
maligen sitte (vgl. s. 259). Auch heisst das stück sicherlich 
Longbeard und nicht Longsword, denn dies ist nur ein versehen 
Drayton's, der überhaupt den eintrag sehr eilig schrieb. Zu 
Lodge's schrift bemerkt Collier femer: 'Sie ist in prosa, enthält 
aber viel gedichte, und es ist seltsam, dass sie trotz ihres 
dramatischen Charakters nicht von Lodge selbst zu einem 
Schauspiel benutzt wurde'. Auch dies deutet darauf hin, dass 
Lodge sein >¥ort hielt, keine dramen mehr zu schreiben. 

Dagegen veröffentlichte er im jähre 1594 seine beiden 
schon früher geschriebenen dramen: 'The Wounds of Civill 
War^ lively set forth in the true Tragedies of Marius and 
Scilla' und 'A Looking Glasse for London and Eng- 
land. Wir gehen zunächst auf das erste etwas näher ein. Die 
Wounds wurden herausgegeben in Dodsley's Old Plays, ed. 
Collier 1825, bd.VIII, s. 11—88 und ed. Hazlitt 1874, bd.VII, 
s. 97 — 197. Ueber den titel bemerkt von Friesen », dass damit 
nicht eine korrekte tragödie nach unserer auffassung, sondern 
nur das traurige Schicksal und ende der genannten personen 

bezeichnet werden soll, denn das verstand man damals allge- 
# 

• Vgl. CoUier's Poetical Decameron 1820, VoL I, s. 180. 
« Vgl. Herrig's Archiv bd. 61, s. 188. 

' Klein sagt z. b. Phillis zeugt von lyrischer begabung. 

* Vgl Henslowe's Diary, ed Collier s. 95 und 142. 

« Vgl. Laing's Introduction s. XXIX, XXXVIII und LXXI. 
^ Vgl. Shakespearestudien I, s. 401 und 408. 
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mein unter 'tragedie'. — Von Inhaltsangaben findet sieh eine 
kürzere bei Ulricii und eine längere bei Klein 2, welche zwar 
durch seine bekannte manier entstellt ist, aber die hauptsachen 
richtig angibt. — Das datum der abfassung ist bisher noch 
nicht fest bestimmt worden, weshalb wir etwas näher darauf 
eingehen wollen: gedruckt wurde das drama erst im jähre 
15943, doch ist es unzweifelhaft früher entstanden. Schon 
Collier 4 gibt an, dass es vor Marlowe's Edward IL, der um 
1590 erschien, geschrieben sein muss, weil sonst Lodge auch 
nicht das geringste von Marlowe's beispiel profitierte, denn der 
Versbau in den 'Wounds' ist schwerfällig, monoton und entbehrt 
der später eingeführten pausen; auch der noch häufig auf- 
tretende reim beweist, dass es gedichtet war, bevor der blank- 
vers allgemeine geltung erlangte. Ausserdem gebraucht Lodge 
noch vielfach triplets und vermeidet trochäen am ende des 
verses, was später selten wird. Andererseits ist Lodge's vers 
im allgemeinen schon glatt und lieblich. — Auch der umstand, 
dass das stück nicht ein einziges mal in Henslowe's Diary er- 
wähnt wird, obwol dasselbe jedenfalls von Henslowe's truppe 
aufgeführt worden ist 5, spricht dafür, dass es vor 1591 auf der 
bühne dargestellt wurde, ja vielleicht damals schon veraltet 
war. Laing und Ward^ setzen unser drama um 1590 an und 
Klein um 1589, was indessen noch zu spät sein dürfte. Am 
nächsten kommt der Wahrscheinlichkeit wol Collier mit seiner 
Vermutung, dass die 'Wounds' kurz nach 1586 entstanden seien, 
d. h. kurz nach der erscheinung von Marlowe's Tamburlaine, 
dessen erster teil vor 1587 aufgeführt wurde. Für diese an- 
sieht CoUier's sprechen folgende zwei gründe: 1) der grössere 
teil unseres dramas ist im blankvers geschrieben, der sich erst 
durch den Tamburlaine auf der bühne recht einbürgerte; 2) in 
der ersten scene des dritten aktes der 'Wounds* wird Sulla als 
Sieger über Mithridates von den gefangenen fürsten in einem 
goldenen triumphwagen auf die bühne gezogen, ein theatra- 

* Vgl. Sbakespeare's dram. Kunst 18(»8, s. 146—151. 
« Vgl. Geschichte des Dramas XllI, s. 364— 381. 

^3 Vgl. Arber's Transcript 11, 65ü: ^XXlUJto Die Maij [1594]. John 
Danter. Entrcd for bis Copie undfer th[e h]and of Master Cawood H 
booke intitnled the woundes of Civill warre lively sett forthe in the truc 
Tragedies of Marius and Scilla VI^i C. 

* Vgl.Dodsley 1825, VIII, s. 11 u. 12 und Ilistory etc. III, 213—220. 
^ Vgl. The Gentlenian's Magazine for December 1850. 

« Vgl. History etc. 1, s. 228. 
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lischer eflfekt, der sieh auch in drei scenen des zweiten teiles 
von Marlowe's Tamburlaine vorfindet*, nur dass er in dieses 
drama nach unserer ansieht viel besser passt, da Tamburlaine, 
'Gottes geissel' genannt, auf die ihn ziehenden ftirsten mit der 
geissei losschlägt, während Lodge diese scene offenbar nur 
äusserlich nachzuahmen sucht. Da nun der zweite teil des 
Tamburlaine schnell auf den ersten folgte ^ und auch Lodge's 
drama, wenn diese nachahmung ihren zweck nicht verfehlen 
sollte, kurz nach dem Tamburlaine entstanden sein muss, so 
wird unsere annähme viel Wahrscheinlichkeit haben, dass die 
Wounds zuerst mitte oder ende 1587 aufgeführt wurden. 

Ueber die anspielungen, welche das stück enthält, und die 
deutung der personen desselben hat Simpson ^ folgende ansieht: 
Der grundzug des Stückes, eine vergleiohung zwischen der herr- 
schaft eines alten und der eines jungen mannes, habe unter 
Elisabeth viele federn in bewegung gesetzt. Unter dem alten 
Marius sei Burghley, unter Sulla Essex zu verstehen. Burgh- 
ley's knauserei, feindschaft gegen bühne und dichter und viele 
andere fehler machten ihn bei vielen unpopulär, während auf 
der andern seite ihm viele schmeichelten, so dass sich schliess- 
lich zwei Parteien unter den Engländern bildeten. Wir teilen 
die ansieht Simpson's, nur sind wir der meinung, dass Lodge 
beide gegner wol zu beurteilen verstand, denn er lässt auch 
Burghley gegenüber Essex volle gerechtigkeit zu teil werden. — 
Als hauptquelle zu 'den Wounds hat Lodge die lebensbeschrei- 
bungen des Marius und Sulla in der Plutarchübersetzung des 
Thomas North benutzt. Ueber denselben geben Lowndes*, 
Trench^ Ward® und die Encyclop. Brit' das wissenswerteste. 
Sein werk, das widerum nach der französischen Übersetzung 
von Amyot bearbeitet ist, wurde 1579 «, 1595, 1603, 1605, 1607, 
1612 etc. veröflFentlicht, und zwar benutzte Lodge unzweifelhaft 



* Vgl. Tamburlaine II, akt IV, sc. 3 und akt V, sc. 1 und 3. 

* Vgl. den prolog zu Tamburlaine II. 

3 Vgl. New Sbak. Soc, Transactions I, s. 392. 

* Vgl. The Bibliographer's Manual, artikel North. 

* Vgl. Plutarch, Four Lectures 1873, s. 49. 
« Vgl. History etc. I, s. 434. 

' Vgl. Vol. XVII, 1884, s. 555. 

^ Vgl. Catalogue of the Books in tbe Library of tbe British Museum 
(to the vear 1640) II, und Arber's Transcript II, 351: '\ho Die Aprilis 
[1579]. Thomas vautrollier. master Wighte. Lycenced unto yem [them] 
a booke in Englishe called Plutarks Lyves XV^ and a copie'. 



3* 



Digitized by 



Google 



24 CARL, 

die ausgäbe von 1579, während Shakespeare auch die von 
1605 1 und 1607^ vorgelegen haben könnte. Indessen hat 
schon Collier 3 darauf hingewiesen, dass Lodge als gelehrter 
nicht wie Shakespeare bloss auf die englische Übersetzung an- 
gewiesen war, sondern auch die französische Übersetzung oder 
das griechische original benutzt haben kann. Doch neigt sieh 
Collier der ansieht zu, dass Lodge trotz einiger abänderungen 
die englische Übersetzung von North benutzt habe. Freilich 
wird sich diese frage erst nach einer eingehenden Untersuchung 
völlig entscheiden lassen, welche wir leider wegen raum- 
mangels auf eine spätere gelegenheit verschieben müssen. — 
Allgemeine urteile über unser drama finden sich bei Collier*, 
Herrig ^ Grässe«, Ulrici'^, Scherr», v. Friesen 9, Ward^® und 
Klein 1*, von denen wir indessen nur die hauptsächlichsten 
hervorheben wollen. Nach Collier ist Lodge besonders stark 
in der Charakterzeichnung, wie die gestalten des alten und 
jungen Marius, Sulla, .Antonius, sowie der Cornelia, Fulvia und 
des Clowns beweisen. Die scene lässt er ganz nach bedürfniss 
wechseln von Rom nach Pontus, Minturnae und Numidien und 
fUUt auch öfters aus der zeit, z. b. macht er aus dem Gallier, 
der den Marius töten soll, einen Franzosen, der gebrochen Eng- 
lisch und Französisch spricht und 'par le sang de Dieu' schwört, 
wie auch Marius selbst 'By our Lady' ausruft. Ebenso wird 
am Schlüsse die londoner Paulskirche erwähnt, als ob sie nach 
Rom gehöre; doch ist diese nichtbeachtung der Zeitumstände 
ja ein fehler, der sich selbst bei Shakespeare häufig genug 
vorfindet. — Nach Herrig enthält das stück eine menge von 
greuelscenen, deren Verbindung ziemlich locker ist, so dass es 



1 Vgl. Arber's Transcript III, 288: *6. Maij [1605]. Edmund Weaver. 
Entred for his copyes by consent of A füll Court et Assistentes holden 

this Day. These Ten Copies Va. Viz. 1. The one half of Plu- 

tarques lyves sett forth in English by Sir Thomas North'. 

« Vgl. ebd. III, ;U2: *2 martij [1607]. Master ffeild. Entred for his 
copie witn th[e] assentes of Master Wight and master Weaver in füll 
Court holden this Day The Booke called Plutarques Lyves VI^'. 

3 Vgl. Dodsley 1825, Vol. VIU, s. U u. 12. 

* Vgl. History etc. III, s. 213—220. 

6 Vgl. Archiv 1847, II, s. 338-339 und XVIII, s.241. 

ö Vgl. Allgem. Literärgeschichte III, 1, s. 548. 

' Vgl. Shakespeare's dram. Kunst I, s. 146—151. 

» Vgl. Engl. Literaturgeschichte s. 62. 

ö Vgl. Shakespearestudien I, s. 408. 

1« Vgl. History I, s. 228 und Encyclop. Brit. Vol. XIV, s. 767—769. 
" Vgl. Geschichte des Dramas XIII, s. 364—381. 
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ihm an der rechten einheit fehlt. Im einzelnen '^nden sieh 
recht schöne momente; besonders sind die einfachhei^ und Zart- 
heit des ausdrucks zu loben, worin Lodge Marlowe ber^eitem 
ttbertrifit. So mag das drama die Vorliebe für die römische 
geschichte begünstigt und auch auf Shakespeare's römische 
historien einfluss gehabt haben. — Ulrici, der unserer mei- 
nung nach das drama am richtigsten charakterisiert, bemerkt 
zuerst, dass die Wounds uns Lodge in seiner wahren gestalt 
zeigen; dann vergleicht er ihn mit Marlowe, der zwar das 
grössere dramatische talent besitzt, aber doch in mancher be- 
Ziehung von Lodge übertroffen wird. Sein stil ist weniger 
schwülstig als der Marlowe's und Kyd's, ohne deshalb matt zu 
werden wie der Greene's; ja bei Lodge finden wir sogar schon 
eine ahnung von dem erhebenden, versöhnenden demente des 
tragischen. Doch wird der historische stoff dadurch wesent- 
lich umgestaltet, obwol allerdings der tod des Marius nur eine 
glückliche abweichung zu nennen ist, da durch dieselbe der 
kontrast der beiden beiden erhöht wird. Marius ist auch sonst 
edler gehalten gegenüber Sulla, der mit psychologischem Scharf- 
blick und bemerkenswertem talent der Charakterzeichnung als 
rachsüchtiger despot geschildert wird. Freilich fällt Sulla plötz- 
lich aus seiner rolle, da er zum schluss auf dem gipfel seiner 
macht seiner würde entsagt und in diesem entschlusse stand- 
haft bis zum tode bleibt. Lodge zerstörte durch diesen ver- 
söhnenden schluss die innere einheit des dramas, so dass es 
nun in zwei nur äusserlich verbundene tragödien zerfällt, deren 
grundgedanke unmotiviert eine Verherrlichung des blinden 
glückes und der gunst der götter ist. So ist Lodge bei dem 
versuche stehen geblieben, dem tragischen eine höhere weihe 
zu geben. — v. Friesen ist ähnlicher ansieht wie Ulrici, wäh- 
rend Klein zwar die Schönheiten der Wounds, z. b. das wider- 
sehen des alten und jungen Marius, nicht ganz verkennt, aber 
doch sich wie gewöhnlich so auch über unser stück nur tadelnd 
ausspricht und besonders folgende fehler hervorhebt: Das ge- 
brochene Englisch-Französisch des Galliers, die einflihrung des 
echos in das drama, den plötzlichen tod des Marius, die witz- 
losigkeit des clowns, das possenspiel am ende des dramas, die 
lateinischen distichen des genius, der in leibhaftiger gestalt 
auffcreten soll, und zum schluss den verklärten tod Sulla's. 
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Das zweite drama ist betitelt: A Looking Glass for 
London-^and England, by Thomas Lodge and Robert 
Greene.^ Herausgegeben von Dyce, London 1831 in Robert 
Greeae's Works und London 1861 in The dramatic and poe- 
tieal Works of Robert Greene and George Peele, s. 113 — 147. 
Der titel 'Looking Glass' oder 'Mirrour' wird in jener zeit so 
häufig gebraucht, dass er in den registern der Stationers' Com- 
pany fast auf jeder seite vorkommt.^ — Von inhaltsangaben 
des Stückes gibt die ausftlhrlichste Fritsche^, kürzere finden 
sich bei Collier*, Bodenstedt^ Ulriciö, Ward^ und Klein s. Da 
alle leicht erreichbar sind, glauben wir von einer eigenen ab- 
sehen zu dürfen. Ueber das datum der abfassung und ersten 
aufflihrung des Stückes sind sehr abweichende ansichten auf- 
gestellt worden, weshalb es sich wol der mühe verlohnt, dies 
eingehender zu untersuchen. Zuerst steht als äusserster termin 
fest, dass es vor 1594 geschrieben ist, in welchem jähre es 
gedruckt wurde.^ Da das drama ferner nach angäbe des titel- 
blattes von Thomas Lodge und Robert Greene gemeinschaft- 
lich geschrieben wurde, so muss es vor dem 3. Sept. 1592 ent- 
standen sein, weil Greene an diesem tage starb. Schon aus 
diesem gründe ist die ansieht Ward's i® sehr unwahrscheinlich, 
dass Lodge das stück erst nach der rückkehr von seiner See- 
reise mit Cavendish (ende 1592 oder 1593) verfasst habe. Einen 
weiteren anhält gewähren uns vier eintrage in Henslowe's 
Diaryi*, die nach der übereinstimmenden ansieht aller kritiker 
auf unser drama bezug haben und zugleich angeben, dass es 
von den schauspielern des Lord Strange aufgeführt wurde. ^^ 



1 Vgl. Laing's Introduction s. XXXVI, XXXVIII und LVIII— LIX. 

2 Vgl. darüber auch Ward, History 1, s. 222—224. 

3 Vgl. Herrig's Archiv, 26. bd., s. 71—81. X 

* Vgl. History 1831, III, s. 218—220. X 

ö Shakespeare's Zeitgenossen 1860, III, s. 85—92. ^ 

ö Shakespeare's dram. Kunst 1868, I, s. 146—147. 
' History I, s. 223—224. 
« Geschichte des Dramas XIII, s. 429—436. 

9 Vgl. Arber's Transcript II, 645: *5 Marcij [1594]. Thomas Crecde. 
Entred for his copie under the wardens handes a booke intituled the lookinge 

glasso for London by Thomas Lodg[e] and Robert Greene gent Vl^'. 

><> Vgl. History etc. II, s. 227. 

" S. 23: Rd. at the lookinglasse the 8 of marche 1591 ... VII ». 
Ester. Rd. at the lookinglasse the 27 of marche 1591 . LV«. 
S. 25: Rd. at the lockingglasse, the 19 of aprell 1591. . XXIIIIs. 
S. 28: Rd. at the lookinglasse, the 7 of June 1592 . T>>^XIX8. 
^2 Vgl. Henslowe's Diary s. 19. 
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Indessen ist zu diesen eintragen zu bemerken, dass sie sich 
nicht auf das jähr 1591 unserer Zeitrechnung, sondern sämmt- 
lich auf 1592 beziehen, wie aus den folgenden Seiten von Hens- 
lowe's Diary hervorgeht. Henslowe schreibt nämlich gewöhn- 
lich bis zum 24. März des neuen Jahres noch die alte Jahres- 
zahl, woraus sich das versehen erklärt. Diese sitte, das neue 
jähr erst mit dem 25. oder 26. März zu beginnen, herrschte da- 
mals allgemein, wie Collier ^ und Arber 2 versichern. Doch ist 
hier zu bemerken, dass gerade 1592 Henslowe die alte Jahres- 
zahl noch bis zum 24. April fortführt, so dass diese angaben 
CoUier's und Arber's noch des beweises bedürfen. Trotzdem 
steht so viel fest, dass das Lookingglass am 8. und 27. März, 
19. April und 7. Juni 1592 aufgeführt wurde, doch nicht als 
ein neues stück, was Henslowe gewöhnlich anzugeben pflegt. 
In der tat sprechen denn auch verschiedene gründe für eine 
viel frühere abfassung, und zwar: 

t. In der dedikation von Robert Greene's Mourning Garment, das 
nach Simpson 3 1590 verßisst ist, finden sich die folgenden deutlichen an- 
spielungen auf das Lookingglass: *While wantonness overweaned tho 
Ninevites, their surcoats of bisse were all polished with gold; but when 
the thrcatening of Jonas made a jar in their ears, their finest sendall 

was tumed to sackcloth Having myself overweaned with them 

of Nineveh in Publishing sundry wanton pamphlets, and setting forth 
axioms of amorons philosophy, tandem aliquando taught with a feeling 
of my palpable follies, and hearing with the ears of my heart Jonas 
crying except thou repent, as I have changed the in ward affects of my 
mind, so I have tumed my wanton words to eflfectual labours, and puUing 
off their vain glorious titles have called this my Mourning Garment'. 
Danach muss das Lookingglass vor dem 2. Nov. 1590 gedichtet sein.^ 

2. Aus vielen früher schon erörterten gründen geht hervor, dass 
Lodge bereits im jähre 1589 darauf verzichtete, noch femer dramen zu 
schreiben. 

3. Um dieselbe zeit scheint das verhältniss von Greene und Lodge 
besonders innig gewesen zu sein, denn Greene wird von Lodge sehr 
gefeiert in einem französischen gedichte zur empfehlung von Greene's 



* Vgl. Henslowe's Diary s. 19. 

' Vgl. Arber's Transcript 11, 364 : *A Sermon preched at Faules crosSe 
the Sonday after new yeres day: by foraine computacon 1580, and by 

th[e] Englishe 1579 VI^. (This merely refers to our old way 

of reckoning the commencement of the year from the 25 th March. The 
Calendar was not revised by Pope Gregory XIU, tiU 1582).' 

3 Vgl. School of Shakespeare II, s. 339—390. 

* Vgl. Arber's Transcript II, 567: *Secundo Novembris [1590]. John 
wolf. Entred for his Copie under th[e hjandes of master Juason and tho 
wardens Greenes mourninge garment etc VI<^'. 
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Spanish Masquerado (eingetragen am I.Februar 15S9). Femer dedicierte 
nach Simpson * Greene sein Farewell to Folly dem söhne des Lord Huns- 
don, Robert Gary, der in Oxford zugleich mit Thomas Lodge studierte 
und durch diesen jedenfalls mit Greene bekannt wurde. Diese dedikation 
ist aber nach Simpson 1589 geschrieben. 

4. Im Lookingglass findet si'ch eine anspielung auf Greene^s Friar 
Bacon and Friar Bungay. Adam sagt nämlich: *his nose was in the highest 
degree of noses, it was nose autem glorificam'. Dies geht nach Dyce* 
auf folgende stelle im Friar Bacon: 'You talk of nos autem glorificare, 
but here's a nose \^ Offenbar passt aber dieser witz viel besser in Greene's 
Friar Bacon als in das Lookingglass, wo er nur widerholt wurde, weil er 
neu war und beifall gefunden hatte. Daraus geht hervor, dass Friar Bacon 
kurz vor dem Lookingglass aufgeführt wurde. Nun hat aber Ward* fest- 
gestellt, dass Friar Bacon vor dem Februar 1589 verfasst wurde, höchst- 
wahrscheinlich 1588 oder sogar schon 1587, so dass auch das Looking- 
glass um dieselbe zeit entstanden sein wird. — Zu diesen äusseren gründen 
kommen aber auch noch innere hinzu: Die reden des Oseas und Jonas, 
welche fortwährend zu reue und busse auffordern, und namentlich die 
Schlussrede ^ des Jonas, machen den eindruck, als ob ein grosses nationales 
Unglück im anzuge sei: 

proud adulterous glory of the west! 
Thy neighbours burn, yet dost thou fear no fire; 
Thy preachers cry, yet dost thou stop thine ears; 
The 'larum rings, yet sleepest thou secure. 
London, awake, for fear the Lord do frown: .... 
Repent, London! lest, for thine offence, 
Thy shepherd fail, whom mighty God preserve, 
That she may bide the pillar of his church 
Against the storms of Romish Anti-Christ! 
Gewiss sind diese letzten worte zu beziehen auf die durch Maria 
Stuarts tod glücklich beseitigte gefahr, welche Elisabeth und der eng- 
lischen kirche von selten der englischen katholiken drohte. Hält man damit 
den umstand zusammen, dass man um diese zeit häufig dem wünsche be- 
gegnet, England mit einem ehernen walle zu umgeben^, natürlich zum 
schütze gegen die herannahende armada, so dürfte sich aus all' diesen 
äusseren und inneren gründen die hohe Wahrscheinlichkeit ergeben, dass 
das Lookingglass im frühjahre 1588 entstanden ist. 

Ueber die quelle zum Lookingglass sagt schon die Bio- 
graphia Britannica"^: 'The plot is founded on the story of Jonah 



1 Vgl. School of Shakespeare II, s. 379 u. 380. 

* Greene's Works 1861, s. 119, anm. §. 

2 Vgl. dazu s. 94 in Ward's ausgäbe von Friar Bacon and Friar Bungay. 

* Vgl. Friar Bacon, Introduction s. XCIV. 

^ Nach Grässe III, 1, s. 548 hat dieser Schlussaufruf an London viel 
ähnlichkeit mit Petrarca's Sonetts gegen Rom. 
ö Vgl. Friar Bacon, Introduction s. VI. 
' Vgl. bd. II, s. 379, 1812. 
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and the Ninevites in sacred history'. Doch ist dies nur inso- 
weit richtig, als aus der Bibel die geschichte des Jonas ent- 
nommen ist und zwar ziemlich wörtlich. Nur wenige ab- 
änderungen finden sich, z. b. ist ans dem kttrbis der Bibel im 
Lookingglass ein weinstock geworden. Dies mag durch den 
altenglischen text veranlasst worden sein. Bei WycliflFei steht 
nämlich ^eder (= zäun, flechtholz)^ or aplaunt\ Bei WycliflFe's 
nachfolgern ist daraus geworden 'an yuy' = epheu, der sich 
ja ebenso wie der weinstock an festen gegenständen empor- 
rankt. Oseas ist aus der zahl der propheten beliebig heraus- 
gegriffen, denn es wird in der Bibel nicht erwähnt, dass er 
jemals in Ninive gewesen ist. Offenbar waren Greene und 
Lodge überhaupt nicht sehr in der Bibel belesen, trotzdem sie 
einen biblischen Stoff wählten 3, denn Rasni ist nur ein sagen- 
hafter könig und Jerobeam war zur zeit des propheten Hosea 
nicht könig in Juda, sondern in Israel. — Ueber die Bibel als 
quelle zum Lookingglass bemerkt Dyce^: Da es seiner natur 
nach zum teil ein altenglisches mysterienspiel ist, so ist man 
überrascht, in Wits Miserie folgende ansieht Lodge's darüber 
zu finden: 

'Againe in stage plaies to make nse of hystoricall scriptare, I 

hold it with the legists odious, and, as the counciU of Trent did Sess 

§ 4 Fin, I condemne it. Sig. F. 4'. 
Sollte dies nicht blosse ironie Lodge's sein? — 

Collier hat für unser stück eine im jähre 1568 — 69 er- 
schienene ballade^ mit demselben titel als quelle vermutet.^ 
Will man nicht überhaupt annehmen, dass alles ausser der 
geschichte des Jonas auf freier erfindung der dichter beruhte, 
so verdient nach unserer ansieht eine andere im jähre 1586 
erschienene ballade" sowol der zeit als ihres bezeichnenden 
titeis wegen entschieden den Vorzug. — Wie über die datie- 
rung, so sind auch über teudenz und Charakter des Stückes 



* Vgl. die ausgäbe von Forshall und Maddeu, bd. III, 1850. 
> Vgl. Müller, Elym. Wörterbuch I, s. 377. 

8 Vgl. Herrig's Archiv, bd. 26, s. 71—81. 

* Vgl. Greene's Works 1861, s. 32. 

ö Vgl. Arber's Transcript I, 381: *22 July 1568 — 22 July 1569. Jonnes. 
Recevyd of Rycharde Jonnes for [hisl lycense for prynting of a baUett 
intituled a lokynge glasse Illld'. 

« Vgl. Collier's Extracts I, 185. 

' Vgl. Arber's Transcript II, 547: *5*o Septembris [1586]. Ric. Jones. 
Receaved of him for printinge a ballad of nowe have with ye to Ninive 
being a sonnet of Repentance under the Wardens handes .... IIII^'. 
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verschiedene ansiehten aufgestellt worden. Collier^, Herrig^ 
und Grässe'^ fassten dasselbe als eine art ironie und satire 
oder als parodie der puritanischen jammerlieder über die btthne 
auf, wogegen Ulrici^ meint, dass es in ähnlicher absieht wie 
Peele's David and Bethsabe geschrieben wurde, nämlich um 
zu zeigen, dass die bühne noch immer religiöse und sittliche 
stücke, wie zur zeit der mysterien und moralitäten, hervor- 
bringe. 'Das stück ist insofern interessant, als es zeigt, in 
welcher art dichter wie Greene und Lodge wesen und zweck 
der alten moralitäten mit den anforderungen der kunst auf der 
damaligen stufe der bildung zu vereinigen suchten. Es ist 
gleichsam selbst ein Moral- und Miracle-Play im geiste des 
Greene-Marlowe'schen Zeitalters, aber eben damit ein schlagen- 
des zeugniss, dass in dieser art, d. h. mit der ausdrücklichen 
tendenz moralischer und religiöser besserung, die alten morali- 
täten und mysterien sich nicht widerherstellen liessen. Der 
versuch musste verunglücken, weil er sowol dem allgemeinen 
geiste der nationalen bildung, wie insbesondere dem gange 
und ziele der englischen kunstentwickelung widersprach'. — 
Derselben ansieht ist dann auch Herrig ^ beigetreten. Malone^ 
war der meinung, dass Spenser Lodge's poetischen namen 
Alcon aus dem Lookingglass wegen der moralisch-religiösen 
beschaflFenheit desselben genommen habe und Kl ein "^ nennt es 
ein moralisch-satirisches theaterstück, dass Lodge und Greene 
geschrieben hätten, um, die aussch weifungen und Sünden der 
zeit an ihrem eigenen fleische zu flagellieren, wie entnervte 
Wollüstlinge, nicht zur abtötung, nein, zur erweckung des 
fleisches'. — Für uns besitzt am meisten Wahrscheinlichkeit 
die ansieht Ulrici's, der mit Collier darin übereinstimmt, dass 
das stück ganz allgemein gehalten ist; wenigstens sind etwaige 
anspielungen für uns nicht mehr verständlich. Dagegen ist 
Simpson s dafür eingetreten, dass durch den einen magier 
oflFenbar die philosophenschule von Raleigh, Hariot und dem 



» Vgl.History III, s. 218. 

2 Vgl. Archiv, 1847, bd. II, s. 339. 

3 Allgem. LiterUrgeschiclite III, 1, s. 548. 

* Vgl. Shakespeare's dram. Kunst I, s. 147. 

s Vgl. Archiv 1859, bd. 26, s. 71— Sl. 

ö Vgl. Shakespeare'» Works, cd. Boswell 1821, bd. II, s. 250 u. 251. 

' Vgl. Geschichte des Dramas XIII, 366. 

« Vgl. New Shak. See, Trausactions I, s. 390. 
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Earl of Northumberland personifiziert werde. Wir sind mit 
leben und werken dieser philosophen zu wenig vertraut, um 
diese angäbe als richtig oder falsch erweisen zu können, doch 
möchten wir dagegen halten, dass auch Adam die philosophen 
und ärzte verspottet und Oseas über 'new inspir'd' propheten 
spricht.1 Im übrigen war das Lookingglass entschieden ein 
ausstattungsstück^, denn nicht nur treten Rasni, Alvida und 
die magier fast stets 'in all royalty, in rieh attire' oder in 
'great pomp' auf, sondern es werden auch Remilia und Rada- 
gon vom blitze getroffen. Ferner schlagen die magier mit 
ihren Stäben den grund, worauf ein bäum emporsteigt. Eine 
band droht aus den wölken mit einem feurigen Schwerte; eine 
Schlange verschlingt einen weinstock; Jonas wird von dem wal- 
fische direkt auf die bühne befördert etc. Dies ist wol auch 
der grund, warum es sich so lange auf der bühne hielt ^ und in 
kurzer zeit nicht weniger als vier auflagen erlebte. Malone* war 
der ansieht, dass der name Radagon's, des hochmütigen, grau- 
samen emporkömmlings, eine Umstellung der werte 'a dragon' 
sei. Doch hat Dyce darauf aufmerksam gemacht, dass eine 
ganz untadelhafte person desselben namens auch sonst bei 
Greene vorkommt.^ — Die komischen scenen des Stückes sind 
in prosa gehalten, während die ernsteren fast durchweg den 
blankvers zeigen,« denn selbst die reden des Oseas, in denen 
der reim noch vorkommt, sind nur gereimte zehnsilbler, also 
dem blankverse sehr ähnlich und wol nur deshalb von den 
dichtem eingefügt, um gewisse ruhepausen eintreten zu lassen. 
Einmal fällt denn auch Oseas aus der rolle und spricht in 
blankversen. Diese selbst sind im allgemeinen gar nicht so 
übel und zeigen einen entschiedenen fortschritt gegen die der 
'Wounds'. Als reimspielerei findet sich auch ein lateinischer 
vers am ende der zweiten scene. Allgemeine bemerkungen 



* Vgl. Ward, History 1, s. 222—224. 

» Vgl. Herrig's Archiv, bd. 26, s. 71— 81. 

3 Dyce a. a. o. s. 32 und Ward I, s. 222—224 geben folgende citate 
an: Beaumont and Fletcber's Enight of the Buming Pestle, akt 111. Ben 
Jonson's Every man out of bis bumour, akt II, sc. 1. Ben Jonson's Bar- 
tbolomew Fair, akt V, sc. l. Lingua ed. 1617, Sig. F. Every Woman in 
her Humor 1609, Sig. H. Cowley's Cutter of Coleman Street, akt V, sc. 11. 
Marston, The Dutch Courtezan III, 1. 

* Vgl. Sbakespeare's Works, Qd. Boswell 1821, Vol. II, s. 221. 

* Vgl. Greene's Never Too Late, Part Second, the Host's Tale. 
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über das Lookingglass finden sich zuerst bei Collier i, dem sich 
später Ward *^ und Hudson^ angeschlossen haben; doch können 
wir uns nicht ganz mit ihrer ansieht einverstanden erklären, 
denn das stück kommt uns nicht 'wearisomely duU* vor, wie 
Collier sagt, sondern gerade die komischen scenen sind die 
besten des ganzen stttckes. Diese ansieht hat Klein ^ aufge- 
stellt, dem sich dann Ward* in der Encyclop. angeschlossen 
hat. Dass das Lookingglass trotzdem im ganzen geringen wert 
hat, da weder Lodge noch Greene viel dramatisches talent 
besass, wie schon Herrig« bemerkte, wird niemand bezweifeln 
wollen. Dasselbe scheint noch dazu ziemlich schnell entstanden 
zu sein, denn der könig von Kreta, den Rasni im anfange des 
Stückes verbannt, erscheint am ende ohne weiteres wider. Auch 
sind die .prosaischen scenen noch stellenweise recht roh, z. b. 
die reden Adam's; gerade diese aber gefallen der königin Alvida 
sehr gut, was nur ein neuer beweis für die tatsache ist, dass 
die damaligen sitten noch viel zu wünschen übrig Hessen. — 
Am treffendsten charakterisiert Bodenstedt das stück folgender- 
massen'^: 'Dieses wunderliehe tendenzstück enthält im gründe 
nichts als kopieen nach dem alten testamente, unterbrochen 
durch komische scenen (disjecta membra eines interlude) und 
gespickt mit moralischen reflexionen und nutzanwendungen. 
Von Charakteristik, psychologischer entwickelung, spannenden 
konflikten, planmässiger anläge und durch führung, kurz von 
allem, was das eigentliche drama bedingt, ist hier noch gar 
keine rede'. — Was zum schluss die früher viel erörterte frage 
anbetrifft, ob Greene oder Lodge den grösseren anteil an dem 
stücke habe, so sind auch wir der meinung, dass man hier 
nur Vermutungen aufstellen kann. So könnte Lodge z. b., trotz- 
dem' Ward in seiner History anderer meinung ist, die scenen, 
in denen der Wucherer vorkommt, geschrieben haben, da unser 
dichter ja in seinem Alarum das ganze wesen und treiben der 
Wucherer als passendes motiv zu seinem lustspiele bezeichnet. 



» Vgl. History III, s. 218—220. 
2 Vgl. History I, s. 222—224. 
8 VgLbd. I, 8. 109. 1872. 
* Vgl. Geschichte des Dramas XIII, s. 435. 
^ Vgl. Encvcl. Brit., Vol. XIV, s. 768 und Vol. XI, s. 165. 
ö Vgl. Archiv, 2. bd., s. 339. 

' Shakespeare's Zeitgenossen und ihre Werke, Berlin 1860, bd. UI, 
s. 85—92. 



Digitized by 



Google 



lodge's lbben und werke. 33 

Nicht lange nach seinen dramen, im jähre 1595, erschien 
auch Lodge's satirische schrift: 'A Fig for Momus', einge- 
tragen in die register am 2. April 1595.* In der widmung 
derselben an den Lord William Earle of.Darbie gibt die stelle: 
'but as yonr noble Father, in mine infancie, with bis own hands 
incorporated me into your house' einen interessanten beitrag 
zu Lodge's lebensgeschichte, der bisher noch nicht beachtet 
wurde. — Neben Rosalynde wird Lodge's Fig for Momus von 
allen kritikern für sein bestes werk gehalten; z. b. bemerkt 
Beloc 2, bei dem sich die erste satire findet: 'Wenn man das 
alter dieser satiren betrachtet, wird man über den leichten 
fluss des verses erstaunen'. Es ist deshalb wol nicht unwill- 
kommen, wenn wir einige grössere ausztige widergeben, zumal 
sowol Lodge's wie Beloe's werk ziemlich selten ist. Die erste 
Satire ist gerichtet an Master E. Dig und lautet 3: 

Digbie, whence comes it that the world begins 

To winke at foUies, and to sooth up* sinnes? 

Can other reason be alleadged tlian this? 

The World sooths sinne becanse it sinfuU is. 

The man that lives by bribes and usurie 

Winkes like a foxe at lothsome lecherie. 

Graft gives ambition leave to lay his plot, 

And Crosse his Mend because he^ soandes him not: 

AU men are willing with the world to haulte®, 

Bat no man takes delight to knowe his faulte. 

He is a gallant fit to serve my Lord, 

Which clawes and sooths him up at every word, 

That cries when his lame poesie he heares, 

'Tis rare my Lord 't will passe the nicest eares. 

This makes Amphidius welcome to good cheerc, 

And spend his master fortie poandes a yeere, 

And keep his plaise-mouthed^ wife in welts and giiardcs 

For flatterie can never want rewardes; 

And therefore Humfrey holdes this paradox, 



» Vgl. Arber's Transcript II, 295: »Secundo die Aprilis [1595]. Cle- 
ment Knight. Entred for his copie under the wardens handes a booke 
intituled Ä figge for Momus VI*'. 

2 Vgl. Anecdotes of Literature II, s. 114—118. 

^ Beloc gibt dazu folgende anmerkungen: 

* * Sooth up, that is smooth over, paluate'. 

* *Soundes him not. does not expose him'. 

6 <Xo — haulte, to limp, that is to keep pace with inhuman infirmity' 
^ Tlaise-mouthed, I presume, means foulmouthed, or rather perhaps, 

with a mouth as large as that of the Plaise. — Welts and guards, meuns 

gowns and petticoats'. 
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'Tis better be a foole then be a fox 

For folly is rewarded and respected 

Where siibtiltie is hated and rejected; 

Selfe-will doth frowne when honest zeale reproves^ 

To beare good counsell error never loves. 

Teil parsie Rollas, lurking^ in bis bed, 

That humours by excessive ease are bred; 

That sloth corrupts and cboakes the vitall sprights 

And kils the memorie and hurts the lights^: 

He will not sticke after a cup of sacke 

To flout bis counsellor behind bis backe; 

For with a world of mischiefes and oflfence 

Unbridled will rebelles against the sence, 

And thinketh it no little prejudice 

To be reproved though by good advice; 

For wicked men repine their sinnes to heare, 

And folly flings* if counsaile tuch him neare. 

Teil Sextus wife, whose shoes are under-layd^ 

Her gate is girlish, and her foote is splayd, 

Sheele raise with open month as Marllat dooth: 

Bat if you praise her, though you speake not sooth, 

You shall be welcome both to bed and bord, 

And use herseife, her husband aud bis sword. 

Tell^ bleer-eid Linus that bis sight is cleere, 

Heele pawne himselfe to buy the bread and beere 

But tuch me Quintus with bis stincking breath, 

The dastard will deve thee to the death. 

Thus though mens great deformities be knowne 

They greeve to heare, and take them for their owne. 

Find me a niggard that doth want the shift 

To call bis cursed avarice good thrift; 

A rakehell sworae to prodigalitie, 

That dares not terme it liberalitie; 

A letcher that hath lost both flesh and fame, 

That holds not letcherie a pleasant game; 

And why? because they cloake their shame by this 

And will not see the horror what it is, 

Aud cunning sinne being clad in vertues shape, 



* * Seife will etc. These are two excellent lines'. 

* *Lurking, lounging'. 

^ *Sights. Here are also four very spirited and forcible lines. — 
Lights evidentlv means the lights or powers of the mind'. 

* *Flings here means kicks or resents. It would not be easy to find 
two finer lines in Pope's Satires than these'. 

^ *Under-layd, trodden down in a slovenly manner'. 

® *Tell blear eyed etc. These, and many of the succeeding lines 
are very animated, and truly conceived and expressed in the indignant 
spirit of genuine Satire'. 
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Flies. much reproofe, and many stormes doth scape. 
Last^ day I chaunst in crossing of the strcete 
With Diffilns the inkeeper to meete, 
He woro a siiken night-cap on his head 
And lookt as if he had bcene lately dead; 
I askt him how he far'd ; not well, quoth he, 
An ague thus two months hath troubled me. 
I let him passe, and laught to hear his skuce' 
For I knew well he had the ♦ ♦ ♦ by Luce, 
And wore his night-cappe ribbind at the eares, 
Because of late he swet away his heares.^ 
But had a stranger chanst to spie him then, 
He mnst have deemd him for a civill man. 
Thus with the world, the world dissembles still. 
And to their own confiisions follow will^ 
Holding it tnie felicitie to flie, 
Not from the sinne, but from the seeing eie. 
Then is this world, who winks at each estajj^ 
Hath found to meanes to make himJ5i|ypf|^^o 
To colour hate with *^^>»dne8s^|||^^^^ 
In private those in P"Wi(y|jJJ^ ^^^d. 
To keepe this rule, \^j^ ^^. f^-w thee, 
To pky the sain^-^«^« * lels bee. 
Whit ere me^ •jr^b^'""' ""^r^l^^X 

iu,Uendie«8»üre,l«meTB , 

( Eine weite gr»»« ''J)'»?S„eron, die «it «egen to 

;,-rÄ"r.rcrtoe™«e.-i....-- 

^ .Last day - yestetday'. 

3 -heares -^- t tnow not where tbese Imes 

4 'Will — passion. i »^n"" meaning of 

***%*^^*. VaÄe Third Conversation. 

/Google 
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gewesen sei, durch den nachweis eines manuskripts der ersten 
drei Satiren Donne's, betitelt: ' Jhon Dünne his Satires Anno Do- 
mini 1593' und aufbewahrt auf dem Britischen Museum Harl. 
ms. no. 5110. Indessen scheint uns der ganze sti'eit keinen 
zweck zu haben, denn es kommt doch nicht darauf an, wer 
zuerst seinen gedichten den namen * Satiren' beigelegt hat, son- 
dern wer zuerst wirkliche Satiren geschrieben hat, und deren 
gab es ja schon weit früher. Auch deuten Lodge's worte: 
*where in no man might chalenge me with servile imitation' 
doch nur darauf hin, dass gerade zu Lodge's zeit diese dich- 
tungsaii; nicht sehr verbreitet war, ohne damit zu behaupten, 
dass überhaupt noch keine Satiren im Englischen bestanden 
hätten. Collier bemerkt ferner, dass Lodge von seinem *whole 
centon' nichts mehr veröffentlichte, jedenfalls weil er von Hall 
überflügelt wurde, dessen Satiren Collier im allgemeinen höher 
stellt, wenn auch einzelne stellen bei Lodge, z. b. die erste 
Satire, Hall ebenbürtig sind und Wyat z. b. entschieden über- 
treffen. Indessen kommen nur i^enige stellen der dritten und 
fünften satire, die Collier ebenfalls gibt, der ersten gleich. Eine 
stelle aus der fünften satire findet sicfe.auch in Simpson's 
School of Shakespeare II, s. 88. Collier g^ht dann zu den 
eklogen über, von denen die erste, wie wir scfe^ früher er- 
wähnten, an *reverend Colin-Spenser' gerichtet ist. >Oie zweite 
ekloge ist ein dialog zwischen Philides und Eglon\ unter 
welchem namen Lodge auf Lord Burghley anspielt, derN^ch 
1591 wegen seines alters und häuslichen Unglücks vom hol 
in die einsamkeit zurückgezogen hatte 2, in der er trotz der\ 
bitten seiner königin und einer zu diesem zwecke gedichteten *^ 
epistel von George Peele bis an seinen tod verblieb. Die dritte ^ 
an Kowland-Drayton gerichtete ekloge ist die beste von allen 
und besteht aus einem dialoge zwischen Wagrin und Golde, 
unter welchem namen Lodge unzweifelhaft sich selbst meint. 
Golde hat wegen der Undankbarkeit des publikums und seines 
misserfolgs aufgehört zu dichten und wird nun von Wagrin 
wider dazu aufgefordert mit folgenden worten: 

'Fie Golde, blame not all men for a few; 

The Muses have some frends who wül esteeme 






» Vgl. The Gentleman's Magazine 1850, Vol. II, s. 32 und 132—134. 
» Vgl. Collier's History etc. I, s. 283. 
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A man of worth, and give desert his dewe. 

Did Mercurie (as many wise men deeme) 

Surcease the wavering Cynthia to pursue, 

His Crosse aspects to arts more sweete woiild seeme. 

There are some few (alasl that they were more) 

That honour poesie, and wit adore'. 

Aber Golde erwidert ihm: 

*0n these strong pillars (Wagrin) have 1 built, 
And liy'd a whUe in sunne shine of their grace; 
Bat timc (sweet friend) believe me if thou wilt, 
Hath made them worldlie, eovetous and base: 
Thoir niggard mindes with golden words they gilt; 
They are not as they seeme in outward face; 
To live in hope of that they meane to give, 
Is to deceive ourselves, and not to live. 
Arts perish wanting honour and applause; 
And were imperious neede doth tyrannise 
The holie heate through worldlie cares doth pause: 
The minde (withdrawne to Studie for supplies) 
Is soyld with earthlie thoughts and downward drawes. 
Hence come those dnll concetts among the wise, 
Which coy-eard readers censure to proceedo 
From ignorance whereas they grow by neede'. 

Darauf wünscht Wagrin seinem freunde 'a better minde' und 
hält ihm als beispiel 'Charles the kind' und 'Donroy = Roy- 
don'* vor, aber Golde erwidert zum schluss: 

*I rest resolv'd: if bountie will, I wright; 

If not, why then my muse shall fiie the light!' 

Schon in diesen energischen Worten finden wir also den 
einen grund zu Lodge's absage an die poesie, einen zweiten 
werden wir in 'Wits Miserie' erfahren, wo er seinen end- 
giltigen entschluss kundgibt. Uebrigens gibt Collier an, dass 
in Spenser's zehnter ekloge (Oktober) ähnliche stellen vor- 
kommen. 

Die vierte ekloge Lodge's, eine der schwächsten, ist an 
Samuel Daniel gerichtet und handelt über den verschiedenen 
grad des beifalls, den man der tat gegenüber blossem rat 
schuldig ist 

Von den sieben episteln ist die erste 'Ad Momum' ge- 
richtet, während die zweite an W. Bolton über träume handelt. 



* Vgl. The Gentlemans Magazine 1850, II, s. 132—134. 
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Dieser Bolton "war, wie Collier vermutet «, mit Edmund Bolton 
verwant, der 1596 an die grUfin von Bedford ein sonett schrieb, 
das sieh in Drayton's *Mortimeriados' vorfindet. Die dritte 
epistel, an 'Mistresse A. L.\ handelt ttber Ursache und heilang 
der fettsncht, gewiss ein seltsames motiv. Die fttnfte epistel, 
die beste von allen, ist an 'Master Michael Drayton' gerichtet 
und beginnt: 

* Michael, as much good hap nnto thy State 

As Orators have figures to dilate: 

As many crownes as Alchymists have shifts 

Briefly as many goods as thou hast gnifts. 

I heare some upstart Rymer set a gog 

By writing poems on the Lician frog 

Or Tythons Grashopper, growes envious, 

And will be &mous with Archilocbns. 

Alas for them that by Bcnrrilttic 

Would purchase fiime and immortalitie! 

But know tbis, frend, trne excellence depends 

On numbers aim'd to good and happie ends: 

What eise hath wanton poetry enjoy'd 

Bat tbis — Alas tby wit was 111 employ'd! 

Wbat reason mov'd the golden Augustine 

To name our poetrie vaine errors wine? 

Or Hierome (deeply sighted in these evils) 

To tearme it nothing but the foode of devils? 

Nought but the misemployment of our guifts 

Ordain'd for arts, but spent in shamles shifts. 

Looke, as the sunne-beame in a buming glasse 

Doth kindle fire where ever it doth passe, 

But freely spred upon th'ingendring earth 

£gs on the spring and kills the cause of dearth; 

So poetrie, restrain'd in errors bounds 

With poison'd words and sinfull sweetnes wounds; 

But clothing vertue and adorning it, 

Wit shines in vertue, vertue shines in wit. 

True science suited in well couched rimes 

Is nourished for fame in after times! 

Thou then, sweet friend, gricve not though folly thrive, 

Fame got by it dies ere it is alive. 

Be thou a prentise to the blessed Muse, 

Which grace, with thy good words, will still infuse. 

Oh let that holy flame, that heavenly light, 

That led old Abrahams race in dark some night, 

Oh let that star, which shining never ceast 

^ Vgl. The Gentlemans Magazine a. a. o. 
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To guide the sages of balme-breathing East 

Conduct thy Muse unto tbat lofty pitch 

Which may thy Stile with praises more enritchl' 

Nach einigen Zwischenzeilen sagt Lodge: 

4 have perus'd thy leamed nines aud threes • 
And scan'd them in their natures and degrees 
And to thy choice Apologie applie 
This sodaine tribute of my memorie'. 

Diese anspielung auf Drayton's Endimion änd Phoebe ^ ist 
deshalb wichtig, weil sie beweist, dass dieses gedieht schon 

1594 entstanden sein muss, wenn es auch erst am 12. April 

1595 in die register eingetragen ist.^ Uebrigens ist in Dray- 
ton's gedichte auch eine anspielung auf Lodge enthalten in 
folgenden versend : 

*And thou, my Goldey, which in summerdayes 
Has feasted us with merry roundelayes, 
And when my Muse scarce able was to flye, 
Didst imp her wings with thy sweete Poesie'. 

Nachdem sich Collier sehr günstig über die fünfte epistel 
Lodge's ausgesprochen hat, geht er über zur sechsten, welche 
Lodge dichtete 'in praise of his Mistres' Dogge*. Dies ist eine, 
keineswegs satirisch gemeinte, gelehrte und mühsame recht- 
fertigung der Vorliebe seiner frau für hunde. Die siebente 
epistel endlich ist betitelt: 'The Anatomie of Alchymie' und 
enthält folgende meinung des dichters: 

*Briefly, sweet frend, I thinke of Alchymie 

As erst Thucidides, the learned clarke, 

Defyn'd a woman füll of honestie 

In plaine discourse, but not in riddles darke: 

That woman (said the sage) is best of all 

In whose dispraise or praise lesse speech is had: 

That Alchymie (say I) is best of all 

Which few men reasons can approve for bad. 

Thns much of Alchymie, and thus an end 

Though thou commend not, frendly I commend'. 

Ueber Lodge's 'A Tig for Momus' im allgemeinen spricht 
sich Collier günstig aus, doch zieht er die satiren den pastoral- 



* Vgl. The Gentlemans Magazine 1850, II, s. 31—36. 

* Vgl. Arber's Transcript II, s. 296: 'XII« die Aprilis [1595]. John 
Busbye. Entred for his Copie under the handes of the Wardens A booke 
entituled Endimion and Phebae VI^'. 

» Vgl. The Gentl. Mag. a. a. o. 
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gedichten vor. Freilich spricht der umstand, dass Hall Lodge 
gar nicht erwähnt, dafür, dass Lodge's werk nie populär wurde. 
Zum sehluss gibt Collier an, dass Anthony Nixon in seiner 
'öcourge of Corruption' 1615 Lodge's erste satire in ganz ofTeu- 
barer weise abgeschrieben und für sein geistiges eigentum aus- 
gegeben habe. 

Das jähr 1596 war für Lodge das fruchtbarste, wenigstens 
in bezug auf die anzahl seiner werke. Er veröflFentlichte zu- 
nächst: 'The Divel Conjured', ein werk, von dem Collier* 
bemerkt, dass es ganz in prosa geschrieben ist und eine 
Unterredung über alchymie und magie enthält, welche gegen- 
stände Lodge in versen ja schon im Fig for Momus berührt 
hatte. Das zweite werk ist 'A Margarite of America', eine 
prosaschrift, in welche nach CoUier's^ angäbe eine ziemliche 
anzahl gedichte verschiedener art eingestreut sind, die 1819 
von Singer widergedruckt wurden, lieber den stil bemerkt 
Landmaun in seinem aufsatze: Shakespeare and Euphuism^, 
dass die schrift eine abart des euphuismns, den gongorismus 
zeige und gibt zugleich eine probe dieses Stiles aus dem werke. 
Eine andere besprechung desselben findet sich bei Warten^, der 
einige charakteristische stellen hervorhebt und der meinung ist, 
dass Lodge in drei sonetten die Italiener Dolce, Lodovico Pas- 
cale und Martelli nachgeahmt habe. Wenn übrigens Lodge 
dieses werk in der Magalhaenstrasse auch vollendet hat, so 
lässt sich das datum der abfassuug genau bestimmen, da er 
sich vom 8. April bis 18. Mai 1592 in der Magalhaenstrasse 
aufhielt.5 In der vorrede *To the Gentlemen Keaders' erwähnt 
Lodge, dass die schrift in seiner abwesenheit gedruckt worden 
sei. Wo Lodge um diese zeit gewesen ist, wissen wir nicht 
genau. Er wird jedenfalls durch seinen Schneider Topping* 
zu einem 'landaufenthalte' gezwungen worden sein, wo wir ihn 
noch am 5. Nov. 1596 anti'eflfen.'^ 

Die wichtigste im jähre 1596 verfasste schrift Lodge's ist 
indessen 'Wits Miserie and the Worlds Madnesse; dis- 



1 Vgl. The Gentl. Mag: 1850, II, s. 605—611. 

* Ebd. a. a. o. 

8 Vgl. New Shak. See., Transactions 1880—85, II, s.262. 

* History of E. Dt. R, ed. Hazlitt 1871, bd. IV, s. 347. 

* Vgl. Hakluyt III, s. 842—852. 

ö Vgl. Laing s XLVII und XLVIII. 
' Ebd. s. XLUI. 
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covering the Devils Incarnat of this Age' etc. Beloe^ gibt eine 
inhaltsangabe dieser schrift, der wir folgendes entnehmen: Wie 
Gott sieben hauptengel, so hat auch Satan sieben hauptteufel 
in die weit geschickt, durch welche er die menschen verführen 
will; und zwar soll dies Leviathan versuchen durch stolz, Mam- 
mon durch habsucht, Asmodeus durch unzucht, Beelzebub durch 
neid, Baalberith durch zorn, Beelphegor durch schwelgerei und 
Astaroth durch mtissiggang. Diese sieben hauptteufel sind mit 
den nötigen verfllhrungskttnsten ausgestattet, damit sie sinne 
und herzen der menschen um so leichter betören können. 
Ausserdem hat jeder dieser teufel wider eine menge kinder, 
so besitzt z.b. Leviathan folgende: Vainglory; Ambition, der nur 
nach Sternen jagt und nach krönen trachtet; Bosting, 'a gal- 
laut of the first head'; Hypocrisie, 'in a longe gowne, like a 
seholler'; Curiositie; Superfluous Invention, auch Novel Monger 
in Fashions genannt, dessen freundschaft am meisten gesucht 
wird; Ingratitude; Scandale und Detraction; Adulation und 
Contempt. Ebenso haben Mammon, Asmodeus und alle andern 
eine ganze reihe söhne, die ihnen helfen, die menschen zu be- 
tören. Besonders wichtig ist Lodge's beschreibung des teufeis 
Beelzebub und seines geschlechtes. Er nennt ihn 'Archduke 
of Grecian fantasies and patron of the Pharisees^ gibt seinen 
Stammbaum und schildert darauf sein weih Jealousie. Ihr 
erster söhn heisse Hate Vertue oder Sorrow for another maus 
good successe. Er hat von Lucian das lügen, von Aristipp 
die Schmeichelei, von Zoroaster das beschwören gelernt, habe 
sich eine Zeitlang in Frankreich, Deutschland und Italien auf- 
gehalten und nun nach England hineingestohlen. Er sei voll 
von Verleumdung und lache nur über anderer leute kuramer. 
Doch sei er bei der grossen menge sehr angesehen, denn sie 
halte, weil er hübsche Sachen schreiben könne, alles für evan- 
gelium, was er auch immer schreibe oder spreche. 

*You shall know him by this, he is a foule lubber, his tongue 
tipt with lying, his heart stceld against charity, he walks for the 
most part in black, under colour of gravity, and looks as pale ss the 
Visard of the Ghost which cried so miserably at the Theater, like an 
Oister wife; Hamlet Kevenge*. 
(Die fortsetzung der Schilderung vergleiche bei Laing.) Die 
Worte 'Hamlet revenge' sind schon von Dr. Farmer als eine 



» Vgl. Anecdotes of Literature II, s. 159—167. 
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anspieluDg auf Shakespeare's theati*alische leistuDgen aufgefasst 
worden und Malone* stützt diese ansieht durch verschiedene 
gründe. Drake^ dagegen betrachtet die stelle als eine anspie- 
Inng auf Nash, und Klein in seiner Geschichte des Dramas 
pflichtet ihm darin bei. Dies ist uns schon aus dem gründe un- 
wahrscheinlich, weil Lodge Nash mit zu den 'Divine Wits' zählt 
und deshalb die worte 'True English Aretine' entschieden als 
lob aufgefasst werden müssen. Lodge wollte ihn offenbar als 
beissenden Satiriker und komödiendichter hervorheben und dem 
Pietro Aretino^ gleichstellen, von dem 1588* vier komödien ins 
Englische tibersetzt worden waren, ausser zahlreichen Satiren. 
Auch ist gar kein grund zu einer feindschaft zwischen Lodge 
und Nash vorhanden, vielmehr ist es höchstwahrscheinlich, dass 
beide nebst Greene in steter freundschaft mit einander lebten. — 
Ward in seiner History etc. hält es wenigstens für glaubwürdig, 
dass Shakespeare den Ghost in irgend einem stücke Hamlet 
gespielt habe, während Ingleby und Lucy Toulmin Smith & ver- 
schiedener meinung darüber sind, ob dies ein altes Shake- 
speare'sches oder ein beliebiges anderes stück gewesen ist, aber 
nicht die stelle als an spielung auf Shakespeare selbst fassen. 
Elze in W. Shakespeare 1876 erwähnt die ganze angelegenheit 
gar nicht. So kurz lässt sich die sache nun doch wol nicht 
von der band weisen, vielmehr scheinen uns Dr. Farmer und 
Malone — ganz abgesehen davon, ob mit Hamlet das alte stück 
oder Shakespeare's Hamlet gemeint ist — vollkommen das rich- 
tige getroffen zu haben, und zwar aus folgenden gründen: 

1 . Der heftige angriff Greene's auf Shakespeare ist bekannt, warum 
sollte nicht dessen freund Lodge in ähnlicher gesinnung Shake- 
speare's angeblich immer mehr überhandnehmende alleinherrschaft 
in der literatur gegeisselt haben. Dies ist um so wahrscheinlicher, 
als er unter den folgenden *Divine Wits' Sh. gar nicht nennt. 

2. Jiat Lowndes^ was uns bisher zu wenig beachtet zu sein scheint, 
auf eine stelle im 'Midsummer nights dream'^ hingewiesen, die 



* Malone, Shakespeare's Works, ed. Boswell 1821, bd. I, s. 347— 48. 

* Shakespeare and his Times, bd. I, s. 459—60. 

^ lieber Peter Aretin, a burlesque writer, vgl. Hallam, Literature of 
Europe II, s. 266. 

* Vgl. Arber's Transcript II, s.500: ^XX^ die Septembris [15881. John 
wolfe. Item allowed unto him for his copie under th[e h]andes aforesaid 
Quattro Comedie Del Devino Pietro Aretino [no sum stated] '. 

^ Vgl Shakespeare's Centurie of Pravse s. XI, 294, 421 etc. 
ö The Bibliographer's Manual, artikel Lodge. 
' Akty, sc. 1. 
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recht gut die aotwort Shakespeare's auf diesen angriflf sein könnte: 
*One sees more deviis than yast hell can hold: That is the mad- 
man', den Shakespeare dem Lover und poeten gegenüberstellt. 
Damit fertigte Shakespeare Lodge kurz und schlagend ab. Aus 
dieser antwort würde sich auch das datum des Sommemachts- 
traums, das bekanntlich noch nicht bestimmt ist, genauer be- 
grenzen lassen, nämlich zwischen dem 5. Nov. 1596 und 7. Sept. 
1598 S wo Meres das stück erwähnt. 
Mit den auf 'Hamlet revenge' folgenden Worten wendet 
sich dann Lodge an seine freunde, die noch in der gunst des 
Publikums standen, und fordeii; sie auf, sich nicht gegenseitig 
zu beneiden, sondern alle zusammenzuhalten gegen den einen, 
der sie sonst alle tiberwinden werde. Die letzten worte end- 
lich: 'Doubtless it will be' etc. deuten unserer ansieht nach 
darauf hin, dass Lodge selbst sozusagen 'die flinte ins körn 
warf' und Shakespeare's wegen die beschäftigung mit der 
poesie ganz aufgab. Auch mag ihn der mangel an gönnern 
und der geringe finanzielle erfolg trotz der grössten litera- 
rischen anstrengungen dazu bewogen haben, der poesie valet 
zu sagen und sich fast allein dem Studium der medizin zuzu- 
wenden. 

Anhang: Collier^ spricht von dem teufel im Friar Bacon and 
Friar Bungay und bemerkt dazu, dass in diesem stücke wahr- 
scheinlich der teufel das letzte mal auf die bühne gebracht 
wurde in propria persona zur erbauung und zum ergötzen der 
menge in London, denn Lodge sagt in seinem Wits Miserie, 
dass er aufs land verbannt worden sei. 
Ausser diesen drei Schriften des Jahres 1596 hat Collier 
noch ein anderes werk für Lodge in anspruch genommen, 
nämlich: Trosopopeia, containing the Teares of the holy, 
blessed and sanctified Marie, the Mother of God\ Laing da- 
gegen glaubt nicht, dass dies ein werk Lodge's sei und will 
es einem gewissen Laurence Twyne zuweisen ; indessen haben 
die ausfuhrungen Laing's, so viel uns bekannt, keinen anklang 
gefunden, denn sowol Lowndes^ als Klein und Ward* haben 
CoUier's^ ansieht beigestimmt und erklären die schrift ftir ein 



» Vgl. Arber's Transcript III, 125: * VII« Septombris ]1598]. Cuthberte 
Burbye. Entred for his copie under the wardens handes and master Hars- 
nett a booke, called Wyttes Treasurye being the second parte of Wittes 
Comonwealth VI*'. 

* Vgl. History etc. III, 160. 

' Vgl. The Bibliographer's Manual, artikel Lodge. 

* In der Encyclopaedia a. a. o. 

» Niedergelegt in The Shak. Soc. Papers II, 156—165. 
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werk Lodge's. Nash hatte nämlich mit einer ähnlichen schrift 
ein ganz gutes geschäft; gemacht, ebenso Greene mit seiner 
bussschrift: Greene's Repentance, wherein by hiraself is laid 
open his loose life. Dieser umstand, sowie seine geldverlegen- 
heit, die vielleicht niemals so gross war als 1596, mögen Lodge 
veranlasst haben, das werk zu schreiben; und was den um- 
stand anbetri£rt, dass Lodge's gleich darauf veröffentlichte schrifi; 
Wits Miserie einen 'argen rückfall in das faule vorgeschlecht 
seiner gedanken' zeigte, so muss man eben den eigenartigen 
Charakter von *Wit8 Miserie' als absageschrift an die poesie in 
betracht ziehen. Doch wird sich eine endgiltige entscheidung 
dieser Streitfrage nur durch eine genaue vergleichung dieser 
schrift mit Lodge's übrigen werken ermöglichen lassen. 

Um diese zeit scheint eine gründliche Veränderung in 
Lodge's leben vor sich gegangen zu sein. Er unterzeichnet 
nicht mehr *of Lincoln's Inn' und verfasst weder poetische 
noch grössere prosaische Schriften mehr. Auch erreichten wol 
damals seine finanziellen Verlegenheiten den höchsten grad. 
Lodge hatte nämlich um 1588 von seinem Schneider Topping 
eine grössere geldsumme erhalten, ftlr die Henslowe bürge ge- 
worden war 'having some knowledge andacquaintance of him 
as a player', wie CoUier's ausgäbe der 'Memoirs of Allen' be- 
sagte. Aus dieser stelle hatte Collier, wie schon oben erwähnt, 
den schluss gezogen, dass Lodge auch schajispieler gewesen 
sei. Ingleby^ und FurnivalP, der durch Ashbee einen genauen 
abdruck der Dulwich Papers hat besorgen lassen, haben nun 
zuerst diese worte berichtigt. An keiner stelle der Memoirs 
wird nämlich Lodge ein 'player' genannt, vielmehr lautet die 
fragliche stelle so: 'And havinge of me some knowledge and 
acquaintaunce requested me to be his bayle' und bedeutet 
offenbar: Da Lodge mich (Henslowe) einigermassen kannte, 
bat er mich, sein bürge zu sein. Der ausgang der angelegen- 
heit wird nun zunächst der gewesen sein,, dass Henslowe die 
schuld an Topping bezahlen musste und dann von Lodge nicht 
widererlangen konnte, denn AUeyn, der erbe dieser forderung 
Henslowe's, Hess später Lodge deswegen verhaften.^ 



^ Vgl. Was Thomas Lodge an Actor, London 1868. 
2 Vgl. Early English Text Society, Extra Series IX, 1869, s. XXIV 
und XXV. 

® Vgl. Laing s. LIV und Memoirs of AUeyn, s. 39— -46. 
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Diese ungünstigen finanziellen Verhältnisse mögen auch 
der hauptgrnnd gewesen sein, dass Lodge trotz seines vor- 
geriiekten alters sieh noch entsehloss, wider einen festen beruf 
zu ergreifen. Er begab sieh nämlich, um medizin zu studieren, 
nach Avignon, wo er im jähre 1600 den doktortitel er- 
langte. Wann er von London abreiste, ist ungewiss, wahr- 
scheinlich aber erst 1598 oder später. ^ Lodge hatte sich schon 
Mher, wie aus seinen werken ersichtlich ist, viel mit medizi- 
nischen und ähnlichen Studien abgegeben, so dass eine schnelle 
erlangung des doktorgrades nicht auffallen kann. Der titel 
selbst muss ihm vor dem 11. August 1600 verliehen worden 
sein, weil an diesem tage Bodenham's Belvedere^ zu dem 
^Thomas Lodge, Doetor of Physicke' beisteuerte, in die register 
eingetragen wurde.^ Englands Helicon, zu dem Lodge eben- 
falls beitrage lieferte, wurde schon am 4. August eingetragen^ 
Englands Parnassus^ dagegen erst am 2. Oktober.« Boden- 
ham's Belvedere ist ein ziemlich wunderliches machwerk, da 
der Verfasser es sich zum gesetz machte, nicht mehr als eine 
zeile oder ein couplet von jedem dichter aufzunehmen.^ — 
Einzelne gedichte von Lodge finden sich auch in der schon 
frtther erschienenen gedichtsammlung 'The Phoenix Nest'. Der 
volle titel des werkes, den Beloc gibt, lautet: 'The Phoenix Nest, 
bullt up with the most rare and refined Workes of Noblemen, 
woorthy Knights, gallant Gentlemen, Masters of Arts and brave 
Schollers. Füll of varietie, excellent Invention and singular De- 
light. Never before this time published. Set foorth by R. S. 
of the Inner Temple, Gentleman. Imprinted at London by John 
Jackson, 1593'. Das werk ist also nicht 1592, wie Laing an- 



» Vgl. unsere bemerkungen zu Josephus s. 46. 

* Vgl. Drake I, s. 724— 727 und die auszüge in Brydges' British 
Bibliographer. 

' Vgl. Arber's Transcript III, 168: Ml Augusti[1600]. hughe Astley. 
Entred for his copie under the handes of master Jackson and the Wardens: 
A booke called Belvedere or the garden of the Muses \l^\ 

* Ebd. III, 168: *4*o Augusti [1600]. John fflaskett. Entred for his 
copie under the handes of master Doetor Barlöwe and the Wardens a 
booke Called Englandes Helicon VI^'. 

^ Herausg. von Collier in Seven English Poetical Miscellanies 1867. 

8 Vgl. Arber's Transcript III, 173: *2 Octobris [1600]. master lynge. 
master Burby. Thomas haies. Entred for their copie under the handes of 
master Hartwell and the Wardens: A booke called Englandes pamassus: 
The choysest fiowers of our Englyshe moderne poetes VI^'. 

' Vgl. Beloc I, s. 229—248, Herbart's edition of Ames vol. III, s. 1382 
und Retum from Pamassus, Keed's edition, s. 211. 
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gibt, sondern 1593 veröfiPentlicht* und enthält im ganzen nenn- 
undsiebzig gedichte.^ 

Nachdem Lodge nach London zurückgekehrt war, betrieb 
er nun die medizinische praxis bis an sein lebensende. Am 
25. Oktober 1602 wurde er auch an der oxforder Universität 
zum doktor promoviert. Doch hielt ihn seine praxis nicht ganz 
von schriftstellerischen arbeiten ab, so z. b. veröffentlichte er 
im jähre 1602 eine schon vor 1598 begonnene Übersetzung 
der werke des Josephus Flavius.^ Schon 1591 waren Über- 
setzungen von Josephus De hello Judaico erschienen.^ Das 
werk Lodge's ist in die register nicht erst 1602, sondern schon 
1598 eingetragen ^ wie aus der Übereinstimmung der namen 
der drei buchdrucker in den registern und auf dem titelblatte 
des Werkes hervorgeht. Doch erhielten sie nicht eher die 
druckerlaubniss, bis sie eine 'better and sufficient auethoryty' 
beibrachten. Lodge ging inzwischen nach Frankreich und da- 
durch verzögerte sich die Veröffentlichung bis 1602. 

Im jähre 1603 erschien Lodge's Treatise of the Plague, 
gewidmet dem lordmayor von London. Das werk enthält mittel 
gegen die damals wütende pest<*, an der allein in London 
38,000 menschen starben. Sie verbreitete sich über ganz Eng- 
land, dauerte acht jähre und herrschte zu gleicher zeit in Hol- 
land und Deutschland. -— Erst längere zeit darauf, 1608, wird 
Lodge wider erwähnt von Heywood in 'Troia Britanniea' als 
einer der bedeutendsten mediziner. Collier "^ wollte aus dieser 
angäbe folgern, dass Lodge der dichter und Lodge der medi- 



1 Vgl. Arber's Transcript II, 637: *8 Die Octobris [1593]. John Jack- 
son and his parteners. Entered for theire Copie under th[e h]ande8 of 
master Hartwell and bothe tbe wardens a booke intituled the Phoenix 
neste etc. Compiled by K. S VI^'. 

2 Vgl. Drake I, s. 720. 

3 Ueber Josephus handeln Schürer's Neutestamentliche Zeitgeschichte 
1874 und Herzog-Plitt's Keal-Encyclopädie, vol. VII, 1880, art. Josephus. 

♦ Vgl. Arber's Transcript II, s. 576 und 596. 

ß Ebd. III, s. 119: *26 Junii [1598]. Svmon waterson. Peter Short. 
Thomas Adams. Entred for their copye Tne woorkes of FFlave[u8] Jo- 
seph[us] sonne of Matthias ....... VI d. viz: XX bookes of the Ancient 

history of Judea. VII bookes of the warres of the lues. II bookes against 
Appian of * the Ancientnes of the Ines '. a booke touchinge the Machabees. 
The lifo of Josephus written by himself. To be translated out of French 
into Englishe and to be their Copie to printe, bringtnge better and suffi- 
cient auethoryty for yt first and before they print yt'. 

ö Vgl. Encyclop., vol. XIX, 1885, s. 165. 

' Vgl. vorrede zu Dodsley's Old Plays 1825. 
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ziner verschiedene persönen seien, weil Heywood sonst auch 
etwas von dem dichter erwähnt haben würde. Dazu bemerkt 
Hazlitt^ ganz richtig, dass diese folgerung nicht zwingend ist, 
denn in einem gedichte 'Upon London Physicians', geschrieben 
ungefähr 1620 und zitiert in 'Inedited Poetical Miscellanies, 
ed. Hazlitt 1870, sig. F. f. 5' wird Lodge ebenfalls erwähnt ohne 
bezug auf seine literarischen leistnngen. Uebrigens ist Hey- 
wood*8 werk nicht erst 1609, wie Laing angibt, sondern schon 
1608 geschrieben.2 

Im jähre 1614 gab Lodge eine andere Übersetzung heraus: 
The Works of Seneca, zu der Laing bemerkt, dass es die 
einzige englische sei, die überhaupt existiere; Lodge aber hat 
entwedw schon 1600 die Veröffentlichung geplant, oder seine 
Übersetzung ist nicht die einzige englische gewesen, wie ein 
eintrag in die registers beweist.^ 

Die nächste nachricht, welche wir von Lodge haben, zeigt 
uns, dass er auch damals sich noch in geldverlegenheiten be- 
fand. Es wird ihm nämlich unter dem 10. Januar 1616 ein 
pass ausgestellt fUr eine reise zur eintreibung alter schulden. 
Collier 4 bemerkt dazu, dass um diese zeit englische Schau- 
spieler nach Deutschland gereist seien, und dass diese reise 
Lodge's möglicherweise damit in Verbindung stand. Dies ist 
entschieden falsch, 1) weil Lodge überhaupt kein Schauspieler 
war und 2) weil er sofort nach Henslowe's tode verreiste, was 
entschieden den verdacht erweckt, dass er vor Alleyn, Hens- 
lowe's erben, entflohen ist. 

Aus der folgenden zeit haben sich nur noch wenige notizen 
über Lodge erhalten. 

Im jähre 1620 bemerkt er in der vorrede zur zweiten auf- 
läge der werke Seneca's, dass er 'sehr beschäftigt sei und viele 



* Vgl. vorrede zu seiner ausg. von Dodsley's Old Plays, VII. bd., 1874. 

« Vgl Arbefs Transcript III, 397: *5 Decembris [1608]. William Jag- 
gerd. Entred for bis copie uuder th[e h]andes of master Etkins and Th[e] 
wardens: A booke called Brytans Troye. Provided tbat yf any question 
or tronble growe here of. Then be shall answere and discharge yt at bis 
owne Losse and costes VI^. [By T. Heywood]'. 

8 Ebd. III, 159: *15to Aprilis [1600J. Edward Blunt. Entred for bis 
copie ander tbe handes of master Hamsnet and master man warden a 
booke to be translated out of Frencb and Latyn into Englishe and so 
to be printed called L. Annaei Senecae pbiliosopbi Stoicorum omnium 
Acutissimi opera VF'. 

* Vgl. Memoirs of Alleyn s. 190, und New Montbly Magazine for 
January 1841. . . 
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abhaltuDgen habe'. Höchstwahrscheinlich hat Lodge um diese 
zeit auch einen kommentar ttber Du Bartas ans dem Fran- 
zösischen ttbersetzt^ Aach verfasste Lodge ini jähre 1622 eine 
etwas pedantische vorrede zu Elisabeth lincolnes' kleiner 
Schrift: ^The Goantesse of Lincolnes Nnrserie'. 

Unser dichter starb nach Wood's bericht im September 
1625 an der pest; seine witwe Jane ttberlebte ihn und erhielt 
am 12. Oktober die erlaubniss, seinen nachlass zu verwalten, 
in dem sich anter anderm auch ein manuskript: 'The Poore 
Maus Talentt' befand. 



Als dichter und Schriftsteller gehört Lodge in dieselbe klasse wie 
Lyly, Marlowe, Greene und Peole, die alle zusammen ein bedeu- 
tendes poetisches und dramatisches tüent, sowie eine formengewantheit 
besassen, die sie würdig machte, die Vorläufer des grOssten dramatischen 
genies zu werden. Was speziell Lodge anbetrifft, so hatte er grösseren 
erfolg mit seinen novellen und satiren, als mit seinen Schauspielen und 
lyrischen gedichten, obwol auch diese keine niedrige stelle einnehmen. 
Es dürfte deshalb von interesse sein, wenn wir hier die bedeutendsten 
urteile älterer und neuerer schriftsteiler und kritiker über unsem dichter 
folgen lassen. Von seinen Zeitgenossen sagt z. b. Meres in seiner Palladis 
Tamia^: *The best for Comedy amongst us bee eloquent and wittie John 
Lilly, Lodge' etc. und *As Horace, Lucilius, Juvenall, Persius and LucuUus 
are the best for Satyre among the Latines: so with us in the same faculty 
these are chiefe, Piers Plowman, Lodge; Hall of Imanuel CoUedge in Cam- 
bridge; the Authour of Pigmalions Image, and certaine Satyrs; the Anthour 
of Skialetheia'. Auch im Eeturn from Parnassus^ 1605* wird Lodge 
erwähnt: 

For Lodge and Watson, men of some desert 

Yet subject to a critick's marginal; 

Lodge for his oar in ev'ry paper boat, ' 

He that tums over Galen every day 

To Sit and simper Euphues' legacy. 



* Vgl. Arber's Transcript IV, 42: *8« Novembris [16201. John Gris- 
man. Entred for his copie under the handes of master Tavemor and 
master Lownes warden. A booke called A Comentary upon Du Bartas 

translated out of Ffrench by Doctor Lodge VI«*. [? Thomas 

Lodge, M. D., the poet.V. 

« Vgl. New Shak.Soc, Series IV, 1, s. 161. 

3 Vgl. Hawkins III, s. 213—14. Geschrieben schon 1602 nach CoUier's 
History III, s. 435. 

* Vgl. Arber's Transcript III, 304: * 16. Octobris [1605]. John Wright 

Entred An Enterlude called The retoume from Femassus or the 

scourge of Simony publiquely Acted by the studentes in Sainct Johns 
College in Cambridgle] VId\ 
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Daselbst findet sich aach ein gedieht von Lodge: 'Description of 
Spring'. — Von neueren kritikem heben wir zunächst Drake* hervor, 
dessen urteil sich ungefähr in folgende worte zusammenfassen lässt: 
'Lodge wurde von seinen Zeitgenossen für einen mann von ungewöhn- 
lichem talente gehalten. £r scheint nicht nur gelehrter, sondern auch 
weitmann gewesen zu sein, viel witz und humor besessen und moral und 
gute Ordnung verteidigt zu haben. Seine hauptsächlichsten fehler waren 
seine liebe zu geziertheit und afifektiertheit, welche sich schon in den 
titeln seiner werke zeigt'. Collier* spricht sich folgendermassen aus: 
'Lodge ist als dichter über Greene und in gewisser hinsieht unter Kyd 
zu stellen. Er ahmte Greene's naturliebe und teilweise auch dessen ge- 
ziertheit nach, doch bricht bei Lodge stets die natürlichkeit hindurch. 
Seine Phillis enthält viele beispiele von schönem versbau, eleganten ge- 
danken und natürlicher einbildungskrafL Einzelne stellen seiner Rosa- 
lynde verlieren sogar nicht bei einer vergleichung mit Shakespeare's As 
you like it. Lodge steht Kyd nach in der kraft und kUhnheit der kon- 
zeption, doch übertrifft er ihn entschieden in der Charakterzeichnung, 
wie seine Wounds of Civill War beweisen. Indessen war Lodge kein 
dramatisches talent, sondern vor allem lyriker, satyriker und pastoral- 
dichter, wenn auch ohne grosse phantasie und Originalität'. Herrig's^ 
urteil ist etwa folgendes: 'Sein versbau war ausserordentlich schön, und 
mit einem reichtum und einer natürlichen einfachheit des poetischen bei- 
werkes verband er eine Zartheit des gedankens und eine eleganz des 
ausdrucks, welche ihm die herzen gewinnen musste'. Ward bemerkt am 
Schlüsse seines artikels über Thomas Lodge: 'Der lebenslauf Lodge's ist 
interessant, da er zeigt, welche gewantheit ein gewöhnlicher dichter jener 
zeit erreichen konnte. Seine prosa ist der Lyly's sehr ähnlich, doch ist 
sein vers noch besser wegen seiner leichtigkeit und anmut'. Ausserdem 
finden sich besprechungen Lodge's bei Warton, Hallam^ Ulrici und 
Klein. Elze gibt in seinem William Shakespeare s. 159 eine längere 
erörterung über seine einteUung der damaligen dichter in gelehrt-höfische 
und demokratisch-nationale. Nach unserer ansieht würde Lodge dann 
sowol in seinen dramen wie in seinen sonstigen dichtungen beiden 
kreisen angehören. 

Im folgenden wollen wir nun die von Laing gegebene aufzählung der 
werke Lodge's durch einen auszng aus dem katalog des Britischen 
Museums und andere quellen ergänzen. 

Yerzeiehniss Ton Lodge's werken. 

I. Honest Excuses. Nach Lowndes: Only three copies known. 
Im katalog: Ac. 9945. 40. Glasgow Hunterian Club 1879, 4to. Die aus- 
gäbe Laing's in Shak. Soc. 1853 steht hier: Ac. 9485. 40. 



» Vgl. Drake 1, s. 503—504. 

2 Vgl. History 111, s.213— 20 und Gentl. Mag. for Dec. 1850, s. 605—11. 

8 Vgl. Archiv 1847, II, s. 338—39. 

* Vgl. Literature of Europe II, s. 374, 380, 381. 
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IL Alarum. Im katalog: Ac. 9945. 41. Glasgow Hunterian Club 
1879, 4to. 

III. Scillae's Metaraorphosis. Im katalog: Ac. 9945. 29. Glas- 
gow Hunterian Club 1876, 4*«. Die ausgäbe von Samuel Weller Singer 
steht hier: 11644b, 6. Chiswick 1819, 12». Collier im Magazine 1850 sagt, 
diese ausgäbe enthalte: some melancholy misprints, for which the typo- 
grapher must be responsible, as the competence of the editor is un- 
doubted. 

IV. Rosalynde. Im katalog: Ac. 9945. 36. Glasgow Hunterian Club 
1878, 4to. Ferner: 1344f, 2, ed. 1592, herausgegeben in CoUier's Shake- 
speare*s Library 1843, vol. I, 8vo. Femer: 2300b, herausgegeben von Haz- 
litt, Part I, vol. IL 1875, 8vo. Femer: C. 30d, 20. London 1609, 4to. 
Femer: 161k, 67. Another copy. London 1609, 4to. Note: Imperfect, 
wanting the title-page and the last 1 1 leaves, the two leaves sig. A. 2 
and 3, containing the dedication etc. Femer: 1076k, 5. London 1612, 
4to. Femer: 12612d. London 1614, 4to. Ferner: 12403a, 27. London 
1634, 4to. Ferner: C. lOOd, 22. London 1642, 4*0. In der breslauer 
Stadtbibliothek befindet sich ein exemplar der ausgäbe von 1604, London. 
Impr. by T.R. for N.Lyng. Es scheint auch eine aufläge von 1607 oder 
1608 existiert zu haben.^ 

V. Kobert, Duke of Normandy. Im katalog: Ac. 9945.37. Glas- 
gow Hunterian Club 1878, 4*0, 

VI. Catharos, Im katalog: Ac. 9945. 23. Glasgow Hunterian Club 
1875, 4to. Ferner: C. 27b, 12. 1591, 4to. 

VIL EuphuesShadow. Im katalog: 95b, 17. London 1592, 4K 
Note: Without Pagination. 

VIIL Phillis. Im katalog: Ac. 9945. 20, Glasgow Hunterian Club 
no. XXV, 1875, 4*o. Ferner: C. 39d, 55. London 1593, 4to. Note: Im- 
perfect; The deficiencies supplied in facsimiie. 

IX. William Longbeard. Im katalog: Ac. 9945. 5a. Glasgow 
Hunterian Club 1880, 4*o. Ferner: 2320c. See Collier, Ulustrations of Old 
English Literature, vol. U, 1866, 4*o, 

X. Wounds of Civill War. Im katalog: Ac. 9945. 22. Glasgow 
Hunterian Club 1875, 4*0. Ferner: 642h, 44 = Dodsley 1825, vol. 8, 8vo. 
In five acts and in verse. Ferner: 2302 e = Dodsley 1874, vol. 7, 8vo. 
In five acts and in verse and prose. Ferner: C. i^'Ji In four acts, 
chiefly in verse. London 1594, 4*o. Note: Without Pagination. Ferner: 
C. 34 d, 20 (Another copy). London 1594, 4*«. Note: Title page mutilated. 

XL Looking Glass. Im katalog: Ac. 9945. 57. See Academies etc. 
Glasgow Hunterian Club 1881, 4*o. Auch ed. Dyce 1861. Ferner: C. 34d, 21. 
A tragi-comedy, in verse and prose. B. L. London 1598, 4*o. Ferner: 



* Vgl. Arber's Transcript III, 365: *19. Novembris [1607]. John Smy- 
thick. Entred for his copies under th[e hjandes of the wardens these 
bookes foUowinge. Whiche dyd belonge to Nicholas Lynge. 2. Euphues 
golden legacie [by T. Lodge] Vi*'. 
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C.34d, 22. Another edition. London 1602, 4*o. Note: Slightly mutilated 
at the edges. Ferner: C. 643 b, 34. Another edition. London 1617, 4*o. 
Note: Slightly mutilated at the edges. Ferner: C. i^^Ji. Another copy. 
London 1617, 4*«. Von der ausgäbe von 1617 befindet sich ein exemplar 
auf der danziger Stadtbibliothek.' 

XIL A Fig for Momus. Im katalog: Ac. 9945. 35. Glasgow Hun- 
terian Club 1878, 4*0. Ferner: 641 i, 17. See: Frondes Caducae, vol. 3, 
1816 etc., 4to. Ferner: C. 39d, 50. London 1595, 4to. Note: Without 
Pagination. Der abdruck von Boswell wird von Collier, Magazine 1850, 
als *most defectively' bezeichnet. 

XIIL D i V e 1 CO n j u r e d. Im katalog : Ac. 9945. 2 1 . Glasgow Hun- 
terian Club 1875, 4to. 

XIV. Margarite. Im katalog: Ac. 9945. 30. Glasgow Hunterian 
Club 1876, 4to. Femer: C. 14a, 2. B. L. London 1596, 4*0. Note: With- 
out Pagination. Ferner: 12330g, 24, ed. by Halliwell. London 1859, 4*©. 
Note: Privately printed. 

XV. Wits Miserie. Im katalog: Ac. 9945. 39. Glasgow Hunterian 
Club 1879, 4to. Femer: C. 30d, 19. B. L. London 1596, 4to. Femer: 
2321, 1, C. 15475. Another copy. London 1596, 4*o. Note: Imperfect, 
wanting the first three leaves, induding the title-page and preliminary 
matter. — Wits Miserie wurde teilweise 1819 von Singer herausgegeben. 

XVI. Prosopopeia, containing the teares of the holy . . . Marie, 
the Mother of God. Im katalog: Ac. 9945. 53. Glasgow Hunterian Club 
1880, 4*0. Nach Collier im Magazine 1850: London, printed for E. White, 
1596, 8^0. 

XVII Josephus. Im katalog: 1306m, 1655, fol. Femer: 4515g, 
1670, fol. 

XVm Treatise of the Plague. Im katalog: Ac. 9945. 54. Glas- 
gow Hunterian Club 18S0, 4*o. Ferner: C. 31e, 6. B. L. London 1603. 
Note: Without Pagination. 

XIX. Seneca. Im katalog: 524k, 13, 1614, fol. 

Ausserdem stehen im katalog noch: Lady Alimony 643c, 1, 1659, 4*o 
und unter Clinton (E.), Countess of Lincoln C. 40 d, 30: The Countesse 
of Lincolnes Nurserie (with an Introduction by T. L.), 1622, 4*o. Nach 
Wood: In 2 or 3 sheets. Nach Lowndes: Fifteen leaves. Eeprinted in 
the fourth volume of the Harleian Miscellany. 

Im 'Catalogue of the large and curious English Library of Mr. John 
Hutton' wird Lodge noch ein gänzlich unbekanntes werk zugeschrieben: 
*A Spyders Webbe'. Dasselbe ist in die register am 7. Juni 1594 ein- 
getragen.^ lieber den kommentar zu DuBartas haben wir bereits früher 



* Vgl. The disobedient Child, ed. von Pritsche, und Herrig's Archiv, 
bd. 26. Das exemplar enthält 35 blätter, ohne prolog, dedikation una 
personenverzeichniss. 

« Vgl. Arber's Transcript II, 652: 7« die Junü [1594]. Nicholas Linge. 
Entred for his Copie under th[e blande of Master Cawood a booke en- 
titttled a spiders webbe VI^'. 
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gesprochen.^ In der vorrede za einer schrift von Greene, *The Spanisli 
Masquerade '^ finden sich französische verse von Lodge^, welche lauten: 

Le doux Babil de ma lire d*ivoire 

Serra ton front d'un laurior verdisant: 

Dont a Bon droit je te voy jouissant 

(Mon doux ami) etemisant ta Gloire 

Ton nom (mon Greene) anime par mes vers 

Abaisse l'oeil de gens Seditieux; 

Tu de mortel es compagnon de Dieux: 

N'est ce point grand loyer dans Tunivers? 

Thomas Lodge. Ignoti nulla cupido. 
Auch in Rosalynde finden sich französische verse. 

Dass Thomas Lodge ausser den erwähnten Schriften auch noch 
andere verfasst hat, ist bei seiner grossen arbeitskraft sehr leicht mög- 
lich, aber nicht mehr bestimmt nachzuweisen. Phillips und Wood zählen 
noch folgende auf: Lady Alimony, 1659 gedruckt; The Three Laws of 
Nature, Moses and Christ etc. (ein Miracle-play von Bale); Luminalia 1627 
und The Contention between Liberalitie and Prodigalitie 1602. Doch 
haben schon Collier* undDyce^ so gewichtige bedenken dagegen vor- 
gebracht, dass nur für das letztere noch eine Wahrscheinlichkeit der echt- 
heit vorhanden ist. Dasselbe ist abgedruckt im achten bände von Dods- 
ley's Old Plays.® Lowndes' schreibt Lodge noch zu: Paradoxes against 
common opinion, debated in forme of Declamations in place of publique 
censure, only to exercise Young Wittes in difficulte matters (anon.). 
London S.W. 1602, 4*«; vgl. Halliwell, imperf. copy 1. 1850. Femer will 
Ulrici^ Lodge das drama Edward IH. zuweisen, welches zuerst am 
1. Dezember 1595 und dann noch dreimal in die register eingetragen 
wurde, stets ohne namen des Verfassers. Das stück zeigt in Inhalt und 
form dieselben mängel wie Lodge's Wounds of Civill War; seine höhere 
bedeutung erklärt sich aus der nachahmung Shakespeare's. So viel an- 
sprechendes diese Vermutung auch haben mag, da das stück ein beispiel 
für das verfahren der Henslowe'schen dichtertruppe sein würde®, so ist 
doch die grössere Wahrscheinlichkeit daflir, dass Lodge nach 1589 keine 
dramen mehr geschrieben hat. Schliesslich ist noch Simpson*® der mei- 



^ Vgl. s. 280 unserer abhandlnng. 

« Vgl. Arber's Transcript IT, 515: *1 februarii [1589]. Thomas Cad- 
man. Entred for his copie under the band of the Lord Byshop of Lon- 
don The Spanishe masquerado by Robert Greene collected VI<J'. 

' Vgl. Anecdotes of Literatnre II, s. 174—75 und Simpson's School 
of Shakespeare II, s. 3(>4. 

* Vgl. vorrede zu Dodsley's Old Plays 1825 und History I, s. 319 und 
II, s. 352. 

^ Vgl. Greene's and Peele's Works 1861, s. 34. 

8 ed. Hazlitt 1875; vgl. Ward, History I, s. XXXIX. 

' Vgl. The Bibliogr. Manual artikel Lodge. 

8 Vgl. Shakespeare's dram. Kunst III, s. 103—104. 

® Vgl. Simpson, School of Shakespeare, vorrede s. XVII— XXII. 

10 Vgl. New Shak. Soc, Series IV, 1. s. XIV und Transactions, Series I, 
3 und 4, 1875 — 76, s. 157, sowie die vorrede zu Mucedorus, ed. Warnke 
und Proescholdt. 
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nung, dass der Mucedorus* von Lodge sei.. Doch ist unseres erachtens 
nach die entscheidnng über alle diese Vermutungen zu vertagen, bis wir 
eine kritische ausgäbe der sämmtlichen echten werke der damaligen 
dichter besitzen. 

Zum schluss empfiehlt es sich wol, um den überblick über unsere 
abhandlung zu erleichtem, derselben eine Übersicht der wichtigsten tat- 
sachen aus Lodge's leben und dichterischem schaffen, wie auch der gleich- 
zeitigen wichtigen literarischen ereignisse — nach art der Chronicles 
inArber's English Reprints — hinzuzufügen und darin auch unsere 
ansieht über die entstehungszeit der werke Lodge's, welche bisher noch 
nicht fest bestimmt wurde, niederzulegen. 

Thomas Lodge als autor. 

1556 — 58. Thomas Lodge in London geboren als zweiter söhn des kauf- 
manns Sir Thomas Lodge, des späteren lordmayors (1562 — 64). 

1573. Lodge wird auf der Universität Oxford als studept der rechte in- 
skribiert. 

1575, Dez. 6. Die aus der City vertriebenen Schauspieler bauen die ersten 
öffentlichen theater, das Theatre, Curtain und Blackfriars Theatre. 

1577, Juli 8. Lodge wird Bachelor of Arts und verlässt Oxford. 

Nov. 3. Wilcocks predigt in der Paulskirche gegen die pracht- 
vollen theater. 

Dez. 2. Northbrooke's Treatise gegen würfeln, tanzen und Schau- 
spiele wird in die Registers of the Stationers* Company ein- 
getragen. 

1578, April 26. Lodge wird in die Society of Lincoln's Inn in London 

aufgenommen und studiert die rechte weiter. 

Aug. 24. Stock wood's predigt in der Paulskirche gegen die Schau- 
spielhäuser 

Sept. 11. wird in die registers eingetragen. 

Dez. 2. Lyly erhält die erlaubniss zum drucke des *Euphues'; 

1579, April 6. ebenso North zu seiner Plutarchübersetzung. 

April 7. T. Salter widmet *The Myrror of Modestie' Lodge's mutter, 

Lady Anne, geb. Laxton. 
April 29. Spark predigt in der Paulskirche gegen Schauspiele und 

theater. 
Juli 22. Gosson's *School of Abuse', gewidmet Philip Sidney, wird 

in die registers eingetragen. Darauf geht Gosson auf das land als 

hauslehrer bis 1582. Die * Strange News out of Affrick ' werden 

gegen Gosson's schritt veröffentlicht. 
Okt. 16. Spenser schreibt an Harvey Sidney's meinung über die 

School of Abuse. 
Nov. 7. Gosson's * Ephemer ides of Phialo' und * Short Apologie of 



* Vgl. Beloc, Anecdotes of Lit. I, s. 336 u. 343. Mucedorus ist auch 
herausgegeben im 7. bände von Hazlitt's Dodsley s. 199—260. 
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the Schoole of Abuse', gewidmet Philip Sidney, wird in die 
registers eingetragen. 

1579, Okt. oder Nov. Lodge veröffentlicht trotz des verböte» der censur 

seine * Honest Excuses, a Defence of Poetry, Music and Stage- 
Plays' gegen Gosson's School of Abuse. 
Nov. 7. bis Dez. 23. Lodge's mutter stirbt und Lodge dichtet ein 
epitaph auf sie, welches am 23. Dezember in die registers ein- 
getragen wird. 

1580, Okt. 18. *A second and third blast of retrait from Playes and 

Theaters by Eutheo' wird in die registers eingetragen. 

1581, Febr. 23. Das *Play of Playes and Pastimes* wird auf dem theater 

aufgeführt als Verhöhnung Gosson's. 
Okt. 23. Lodge verfasst ein gedieht zur empfehlung von Riche's 
*Don Simonides'. 

1582, April 16. Gosson's 'Playes confuted in five Actions', seine ant- 

wort auf Lodge's angriff und das Play of Playes, gewidmet Sir 
Francis Walsingham, wird in die registers eingetragen. 
1582—83. Sidney schreibt seine 'Apologie for Poetrie'. 

1583, Jan. 8. Sidney wird von der königin zum ritter geschlagen. 
März. 1. Phillip Stubbes' 'Anatomie of Abuses' wird in die registers 

eingetragen. 
Nov. 4. Thomas Lodge's antwort auf Gosson's angriff, sein 'Alarum 

against Usurers', gewidmet Sir Philip Sidney, wird in die registers 

eingetragen. 
Dez. 14—31. Lodge's vater stirbt. 
1 585 — 86. Lodge unternimmt mit Captain Clarke eine reise nach Terceras 

und den kanarischen inseln und verfasst während derselben seine 

'Rosalynde'. 

1586. Shakespeare kommt um diese zeit nach London. Marlowe's *Tam- 

burlaine' wird aufgeführt. 
Sept. 5. Eine bailade über Ninives reue , vielleicht die grundlage 
zum Lookingglass, wird in die registers eingetragen. 

1587. Lodge dichtet um diese zeit höchstwahrscheinlich seine 'Wounds 

of Civil! War'. 
Juni 11. Grcene's 'Farewell toFoUy' in die registers eingetragen. 

1588. Lqdge verfasst um diese zeit mit Greene das 'Lookingglass for 

London and England'. 

1588, Lodge macht schulden beim Schneider Topping. 

Sept. 20. Vier komödien des Pietro Aretino werden in die registers 
eingetragen. 

1589, Febr. 1. Lodge veröffentlicht ein französisches gedieht in Greene's 

'Spanish Masquerado'. 
Sept. 22. Lodge's 'Historie of Glaucus and Silla' wird in die registers 
eingetragen. 

1590, Okt. 6. Lodge's 'Rosalynde' in die registers eingetragen. 
Nov. 2. Greene's 'Mourning Garment' eingetragen. 

1591, Mai 2. Lodge veröffentlicht seine 'Historie of Robert, Duke of 

Normandy'. 
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1591, Ang. 26. Lodge unternimmt mit Cavendish (bis 1592 oder 93) eine 

reise um die weit, auf der Oavendish stirbt. 
Sept. 17. Chettle erhält die druckerlanbniss für Lodge's *Catbäros'. 

1592, Febr. 17. Robert Greene veröffentlicht für Thomas Lodge dessen 

*Euphues Shadow'. • 
1592, März 8. u. 27, April 19. u. Juni 7. Das Lookingglass etc. wird nach 
Henslowe's Diary von den Lord Stranges men aufgeführt. 

1592, April 8. bis Mai 18. Lodge verfasst 'A Margarite of America' in 

der Magalhaenstrasse. 
Sept. .3. Robert Greene stirbt. 
Sept. 20. Greene's *Groatsworth of Wit' eingetragen. 

1593, Juni. Marlowe stirbt. 

Juni 11. Das eine schiff von Cavendish's expedition landet in Irland. 
Sept. 8. Nash's werk *Christs Tears over Jerusalem' wird in die 

registers eingetragen. 
1593. Donne's Satiren begonnen. 

Okt. 8. Lodge steuert bei zu der gedichtsammlung *The Phoenix 

Nest'. 

1593, Lodge veröffentlicht seine *Phillis' und sein *Life and Death of 

William Longbeard', das Drayton (1599) zu seinem theaterstUcke 
benutzte. 

1594, März 5. Das 'Lookingglass' und die*Wounds' werden am 24. Mai 

in die registers eingetragen, 
Juni 7., ebenso *A Spiders Webbe'. 
Nov. 29. Sidney's 'Apologie forPoetrie' wird in die registers cio 

getragen. ^ 

1595, April 2. Lodge's 'Fig for Momus' eingetragen. 
April 12. Drayton's 'Endimion and Phoebe' ebenso. 

1596, April 15. Lodge's 'Divel conjured' veröffentlicht. 
Mai 4. Lodge veröffentlicht seine 'Margarite'. 

Nov. 5. Lodge's 'Wits Miserie' veröffentlicht; darin findet sich eine 
anspielung auf Shakespeare. 

1596, Lo(Jge's 'Prosopopeia' veröffentlicht. Lodge wird wegen schulden 
verklagt von seinem Schneider Topping. 

1597, März 31. HaH's 'Virgidemiarum' wird in die registers eingetragen. 

1598, März 30. Hall's andere Satiren eingetragen. 
Juni 26. Lodge's 'Flavius Josephus' eingetragen. 
Sept. 7. Meres' 'Palladis Tamia' eingetragen. 

1598—1600. Lodge studiert medizin und erwirbt in Avignon den doktorgrad. 
1600, April 15. Lodge's 'Works of Seneca' eingetragen. 

Aug. 4. Ebenso 'As you like it' und 'Englands Helicon', zu dem 
Lodge beisteuert. 

Aug. 11. Bodenham's 'Belvedere' eingetragen. 

Okt. 2. 'Englands Pamassus' eingetragen. 
1602, Okt. 25. Lodge wird in Oxford zum doktor der medizin promoviert. 

1602. Lodge veröffentlicht seine 'Works of Josephus'. 

1603, Aug. 19. Lodge's 'Treatise of the Plague' veröffentlicht, worin er 

angibt, dass er aus London stammt. 
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56 CARL, lodgb's leben und werke. 

1605, Mai 6. Es erscheint eine neue aufläge von North's Plutarcbüber- 
setzuDg, die Shakespeare höchstwahrscheinlich benutzte. 
Okt 16. *Retum from Pamassus' eingetragen. 

1607, Nov. 19. Eine bisher unbekannte aufläge von 'Rosalynde' ein- 
getragen. 

1008, Dez. 5. Heywood erwähnt Lodge in *Troja Britannica' als arzt. 

1612, Aug. 29. Lodge's bruder Nicholas erwähnt in seinem testamente 
Thomas' frau Joan. 

1614. Lodge veröffentlicht *The Works of Seneca'. 

1616, Jan. 10. Lodge verreist plötzlich. 
April 23. Shakespeare stirbt 

1619, März 25. und Juni 4. AUeyn lässt Lodge arretieren. 

1620, Sept. 15. Neue aufläge der Works of Seneca. 

Nov. 8. Lodge's kommentar zu Du Bartas wird in die registers ein- 
getragen. 

1621, Purchas* *Pilgrimes' veröffentlicht. 

1622, Lodge vcrfasst die vorrede zu *The Countesse of Lincolnes Nurserie'. 

1623, Nov. 8. Shakespeare's werke zuerst ediert. 
1625, Sept. Lodge stirbt an der pest^ 

Okt. 12. Sein weib Joan erhält die Verfügung über den nachlass, 
in dem sich auch ein manuskript Lodgc's *The Poore Man's 
Talentt' befindet. 
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LEBENSLAUF. 



Am 13. Angnst 1862 zn Lncka in Sachsen- Altenbnrg als 
söhn des manrermeisters Ernst Carl geboren, empfing ich, 
Richard Ernst Carl, meinen ersten nnterricht in der dor- 
tigen bttrger- und sammelschale. Ostern 1876 verliess ich 
dieselbe, um das herzogl. Friedriehs-gymnasium in Altenbnrg 
zu besuchen, dessen schttler ich sechs jähre lang blieb. Nach- 
dem ich mir ostem 1882 durch das abgangsexamen die 
reife fllr die Universität erworben hatte, beschloss ich, mich 
dem Studium der neueren philologie zu widmen und bezog 
deshalb die Universität Leipzig, der ich bis jetzt angehört 
habe. Hier genttgte ich auch meiner militärpfiicht bei dem 
8. königl. Sachs, infanterie-regiment no. 107 vom I.April 1883 
bis 1. April 1884. — Vorlesungen hörte ich besonders bei den 
herren Professoren Dr. v. Bahder, Biedermann, Ebert, Eck- 
stein, Heinze, Hildebrand, Maurenbrecher, v. Noorden, 
Settegast, Strümpell, Voigt, Wenck, Wülker, Wundt, 
Zarncke und bei den herren Privatdocenten Busch, Kögel 
und Techmer. Seminare besuchte ich widerholt bei den 
herren Prof Dr. Wülker, Geheimrat Zarncke und Prof Dr. 
von Bahder sowie bei herrn Privatdocent Dr. Kögel. Allen 
meinen hochverehrten lehrem spreche ich hierdurch meinen 
herzlichsten dank aus. [besonders gilt derselbe herrn Prof 
Dr. Wülker und den herren oberbibliothekaren von Leipzig, 
Weimar und Halle, die mir bei dieser arbeit mit rat und tat 
zur Seite gestanden haben. 
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